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Ka 


विनय 


ದೋಗ್ ಚೆರಾಂ ಪಾಟ್ಟಾನ್ ತಿಸ್ರಂ ಚೆಡುಂ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ ಆಚೆ ಘಡ್ಯ 
ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ಪಾತ್ಯೆವ್ಯಿ ಹಾಂವ್ ಜಲ್ಮಾತಾನಾ ದೆವಾನ್ ತಾಕಾ ಜಾಯ್ 
ತೆಂ ದಿಲಾಂ ' ಮ್ಹಣ್ ಖುಶ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಳ್ ಭಾವಾಡ್ತಿ ಮಾಂಯ್ 
ಆನಿ ಬಾಬಾಕ್ ಧನ್ವಾಸ್ ದೀವುನ್ ತಾಂಕಾಂ ಹಿ ಮ್ಹಜಿ ಲಾನ್ನಿ ಭೆಟವಿ . 


दोग चेरक्यां पाटल्यान तिसरें चेडू जाता म्हण आकरेचे घडये 
पर्यांत पातयेवनय हांव जल्मताना देवान ताका जाय तें दिलां 
म्हण खुशी जाल्ल्या म्हज्या मोगाळ भावर्थी मांय आनी बाबाक 
दिनवास दिवुन तांकां ही म्हजी ल्हानशी भेटवणी . 


ಜೊ . ಸಿ . ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆ , ಕಾಶ್ಮೀಲಿತ್ 
जो . सि . सिद्दाकट्टे कार्मेलीत 


ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 


3 


एका नव्या कविचो जल्म 

जाल्ल्या विशी 
विलियम शेक्सपीयर पिश्यांक , मोगीक आनी कवीक एकाच मेळींत 
घालता . वेग - वेगळ्या कारणाक लागोन हे तेगीय एकाच सैभाचे कशे 
दिसतात शेक्सपीयराक . 

पयल्यान पयलें हया तेगांय विशीं लोकांक दुबाव आसतात . तांका अर्थ 
करचें कश्टाचें जाता . दुसऱ्यान परिपुर्ण राजांव म्हळ्ळे सोदून गेल्यार हांचे 
थंय कितेंय मेळचें कश्ट . 

कन्नाडा कवी जेन्ना - च्या येशोधरा चरित्रंत सुंदर राणी यशोधरे अस्टावांका 
म्हळ्ळ्या कुरुपिच्या मोगार पडटा . तितल्या कुरुपी मनश्या लागी राणयेन 
मोगार पडचें सारकेंगी म्हळ्ळे सवाल ‘ मोग ' म्हळ्ळ्या सकतेच्या संदर्भार 
आराजावीक जाता . 

कवी तसोच . ताच्या चिंतपांत अभीव्यक्तेत राजांव सोदतात तर तुमकां 
कविता म्हळ्यार कितें म्हण कळीतच ना म्हण अर्थ . विलयम ब्लेक म्हळ्ळो 
कवी to see world in grand of sand , And a heaven in a wild flower ... 
and eternity in an hour ' म्हणटा तर ताच्या तकलेंत पिशी एक शीर आसा 
म्हण अर्थ . भोवश्या एक पिशी शीर नासतना कवी जांवचें आसाध्या म्हण 
म्हाका भोगता . कोंकणीचे दुर्भाग्य म्हळ्यार असली पिशी शीर आसल्ले ह्या 
दिसांनी उदेवन येवचें आपूँप जाल्यात . देखुनूंच आज ‘ कविता ' म्हळ्ळी 
खताडच कोंकणी पत्रांनी आसा तरी , कविचो दुखळ कठीण आसा . 

असल्ल्या संदर्भार जो . सि सिद्दाकटटे चो कविता संग्रह ‘ मोरान 
सांडलेली पाका ' निजाकी सागोरा गर्भातुलें एक स्वादीक ल्हार कशे 
नवो भरवंसो दिता . कोंकणी कविता संसारांत जोसि - चीं कवनां वेगळेच 
स्थरार सरदयींक आवडूंक सकतात . 
तिकरण 
हांगाचो कवी तिकरण नदरेचो . एका रिती ताची दिश्टा गुगिची . देखुनूंच 
तो कवी हर व्यक्तीन वयल्या बार देखुन नेगारचे ताच्या दिश्टीक म्हत्वाचे 


जाता . 


दाकल्याक विवधान केल्ल्या व्यकति विशीं चुर - चुरे व्यक्त केल्ल्या कवी 
सांगाता . 

झलोन उडोवंच्या दनपारा , 
रस्त्या बगलेक चव्हावोवन रावल्या 
तरणट्याची खाडकी धरुन 
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ಎಕಾ ನವ್ಯಾ ಕವಿಚೊ ಜಲ್ಸ್ 

ಜಾಲ್ಲಾ ವಿಶಿಂ ... 


ವಿಲಿಯಂ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್ ಪಿಶ್ಯಾಕ್ , ಮೋಗಿಕ್ ಆನಿ ಕವಿಕ್ ಎಕಾಚ್ ಮೆಳಿಂತ್ ಘಾಲ್ತಾ . 
ವೆವೆಗ್ಯಾ ಕಾರಣಾಂಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಹೆ ತೆಗಿಯೀ ಎಕಾಚ್ ಸಂಯ್ಯಾಚೆ ಕಶೆ ದಿಸ್ತಾತ್ 
ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರಾಕ್ . ಪಯ್ತಾನ್ ಪಯ್ಲೆಂ ಹ್ಯಾ ತೆಗಾಂಯಿ ವಿಶಿಂ ಲೊಕಾಕ್ ದುಬಾವ್ ಆಸ್ತಾತ್ . 
ತಾಂಕಾಂ ಆರ್ ಕಲ್ಟಂ ಕಶ್ಚಾಂಚೆಂ ಜಾತಾ . ದುಸ್ರಾನ್ ಪರಿಪೂರ್ ರಾಜಾಂವ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಸೊದುನ್ ಗೆಲ್ಯಾರ್ ಹಾಂಚೆ ಥಂಯ್ ಕಿತೆಂಯ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಕಶ್ . 

ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಜನ್ನಚ್ಯಾ ' ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆ ೦ ತ್ ಸುಂದರ್ ರಾಣಿ ಯಶೋಧರೆ , 
ಅಷ್ಟಾವಂಕ ಮೃಳ್ಳಾ ಕುರೂಪಿಚ್ಯಾ ಮೊಗಾರ್ ಪಡ್ತಾ . ತಿತ್ಸಾ 

ಕುರೂಪಿ ಮನ್ಯಾಲಾಗಿಂ 
ರಾಣಿಯೆನ್ ಮೊಗಾರ್ ಪಡ್ಲೆಂ ಸಾರೈಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್ ' ಮೋಗ್ ' ಮ್ಹಳ್ಯಾ ಸಂಗ್ರೆಚ್ಯಾ 
ಸಂದಾರ್ ಅರಾಜಾಂವಿಕ್ ಜಾತಾ . 

ಕವಿಯೇ ತಸೊಚ್ ; ತಾಚ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಪಾಂತ್ , ಅಭಿವೆಕೆಂತ್ ರಾಜಾಂವ್ ಸೊಡ್ತಾತ್ ತರ್ 
ತುಮ್ಯಾಂ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಕಳಿತ್ ಚ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಆರ್ . ವಿಲಿಯಂ 
2 et B Spo , ' To see world in a grand of sand , And a heaven in 
a wild flower ... and eternity in an hour ' Bone Boo JORDD , 3 OJT 23 
ಏಕ್ ಶಿರ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ ಆರ್ , ಭೋವ್ಶಾ ಏಕ್ ಪಿಶಿ ಶಿರ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಕವಿ ಜಾಂಪ್ಟೆಂ 
ಅಸಾದ್ ಮೃಣ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಗ್ತಾ . ಕೊಂಕ್ಷೆಚೆಂ ದುರಾಗ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಅಸಲಿ ಪಿಶಿ ಶಿರ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಹ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಉದೆವ್ಕ್ ಯೆಂವೈ ಅಪ್ಯೂಬ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . ದೆಕುನ್ ಚ್ ಆಜ್ 
' ಕವಿತಾ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಖಾತಡ್ ಚ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಾಂನಿ ಆಸಾ ತರೀ ಕವಿಂಚೊ ದುಕೊಳ್ 
ಕಠಿಣ್ ಆಸಾ . 

ಅಸಲ್ಯಾ ಸಂದಾರ್ ಜೊ . ಸಿ . ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆಚೊ ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹ್ ' ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ 
ಪಾಕಾಂ ' ನಿಜಾಕೀ ಸಾಗೊರಾ ಗಾಂತುಲೆಂ ಏಕ್ ಸ್ವಾದಿಕ್ ಲ್ದಾರ್ ಕಶೆಂ ನವೊ ಭತ್ವ 
ದಿತಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಸಂಕ್ರಾಂತ್ ಜೊ . ಸಿ.ಚಿಂ ಕವನಾಂ ವೆಗ್ಯಾಚ್ ಸ್ಥರಾರ್ ಸಹೃದಯಿಂಕ್ 
ಆವೊಡೊಂಕ್ ಸಕ್ತಾತ್ . 

ನದರ್ 
ಹಾಂಗಾಚೊ ಕವಿ ತೀಕ್ಸ್ ನದ್ರೆಚೊ . ಎಕಾ ರಿತಿಂ ತಾಚಿ ದೀಶ್ ಘುಗಿಚಿ ದೆಕುನ್‌ಚ್ 
ತೊ ಕವಿ . ಹರ್‌ವೆಕ್ತಿನ್ ವಯ್ಯಾ ಬಾರ್ ದೆಕೊನ್ ನೆಗಾಸ್ಟೆಂ ತಾಚ್ಯಾ ದಿಶ್ಚಿಕ್ 
ಮಹತ್ವಾಚೆಂ ಜಾತಾ . 
ದಾಕ್ಷಾಕ್ ಜಿಪ್ಪಾತ್ ಕೆಲ್ಸಾ ವೆಕ್ತಿವಿಶಿಂ ಚುರುರೆ ವೆಕ್ಸ್ ಕೆ ಕವಿ ಸಾಂಗ್ತಾ : 
..ಜಳೊನ್ ಉಡಂವ್ಯಾ ದಾರಾಂ 
ರಸ್ತಾ ಬಗ್ಲೆಕ್ ಚಟ್ಟಿ ವಾವೊವ್ ರಾವ್ಲ್ಲಾ 
ತರಾಟ್ಯಾಚಿ ಖಾಡಿ ಧರುನ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ದೊಳೆ ಮೆಳವ್ 


ತೀಕ್ . 

ಶಿಣ 
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दोळ्यांक दोळे मेळोवन 
' उफ .. उफ ' कोयर फुकच्या 
चेड़वाच्या ओंटानी हस्केवचे काळजेची 
मातेशी वळख जाली तर ... 
तो वाचतो कोणणा 
( तो वाचतो कोणणा ) 
मनीस आज ल्हान - ल्हान संकतीं विशीच व्यस्त आसून आपणाक 
चडीत अनवार हाडच्या संकतीं विशीं बेपरवा कित्याक करता तें हांगाच्या 
कवीक सुचताना ताची कविता जिणये काणी ह्या दिशीं चडीत मार्मीक 
कशी दिसता . 

चिमट्या बरी तोंड 
उकते दवरन गिळंक 
पाटल्यान रावला दिवोड 
ताळ्या ताळये बसल्लो 
माणको मात्र 
माथ्यार बसल्ल्या मुसाक 
भेश्टायता . 
देवचारानीं सेमिनारिच्या दोरयार वस्ती केल्ल्या म्हळ्ळ्या ( सेमिनारिच्या 
दोरयार ) चिंतपातूय सरुदयेन आकालासूयी देखयेंत व्यंगीय देखयेत . एका 
दिश्टींन सेमिनारींत देवस्पण चड़ दखून देवचाराच्यो नाडीय तितल्योच 
चडची साध्यता आसा . पूण थाडे पावटी सलीच रिती सेमिनारी सगळी 
आपले मूळ उद्देश सांडून ‘ संसारीक ’ जातागाय म्हळ्ळे व्यंगीय हांगासर 
दिसनासता वचना : 

बाजारानी देवचाराक काम ना 
वेपारी पक्का ताचेच दलाली 
देखून ताणी सेमिनारिच्या दोरयार तंबू मारता 
कोणीय जांवयेत पयली बली . 
गुंड चितप 
हांगाच्या कविची नदर तिक्शण मात्र न्हय ताचें चिंतपूय गूड . थोडे - थोडे 
कडे तो तत्वशास्त्रीय व्हय . तशें पळोवंक गेल्यार एक कवी सैंभान तत्वशास्त्री 
जांवची गर्ज आसा . सत म्हळ्ळ्या कवितेत तो सांगता . 

आमचे परी जांवक नातल्ल्यांक आमी 
जियेवंक दिले ना 
कित्या ते 
सांत जावन आसल्ले . 
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“ ಉಫ್ .. ಉಫ್ ಕೊ ಫುಂಕ್ಷಾ 
ಚೆಡ್ವಾಚ್ಯಾ ವೊಂಟಾಂನಿ ಉಸ್ಯೆಂವ್ವ ಕಾಳ್ಳೆಚಿ 
ಮಾತ್ನಿ ಮೇಳಕ್ ಜಾಲ್ಲಿ ತರ್ ... 
ತೊ ವಾಂಚೊ ಕೊಣ್ಣಾ ! ( ತೊ ವಾಂಚೊ ಕೊಣ್ಣಾ ) 


ಮನಿಸ್ ಆಜ್ ಲ್ದಾನ್ ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಸಂಗ್ತಿಂವಿಶಿಂಚ್ ವೆಸ್ಟ್ ಆಸೊನ್ , ಆಪ್ಲಾಕ್ ಚಡಿತ್ 
ಅನ್ಸಾರ್ ಹಾಡ್ಯಾ ಸಂಗ್ತಿಂವಿಶಿಂ ಬೆಪಾರಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಕರಾ ತೆಂ ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ಕವಿಕ್ ಸುಸ್ವಾನಾ . 
ತಾಚಿ ಕವಿತಾ ' ಜಿಣ್ಯ ಕಾಣಿ ' ಹ್ಯಾ ದಿಶಿಂ ಚಡಿತ್ ಮಾಡ್ಮಿಕ್ ಕಶಿ ದಿಸ್ತಾ : 
ಚಿಮ್ಯಾಬರಿ ತೋಂಡ್ 
ಉಗ್ಲೆಂ ದವರ್ ಗಿಳುಂಕ್ 
ಪಾಟ್ಸಾನ್ ರಾವ್ವಾ ದಿವೊಡ್ 
ತಳ್ಯಾ ತಡಿರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ 
ಮಾಸ್ಕೊ ಮಾತ್ರ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲಾ ಮೂಸಾಕ್ 
ಭೂಶ್ಚಾಯಾ . 


ದೆಂವ್ಹಾರಾಂನಿ , ಸೆಮಿನಾರಿಚ್ಯಾ ದೊಲ್ಯಾರ್ ವಸ್ತಿ ಕೆಲ್ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾ ( ಸೆಮಿನಾರಿಚ್ಯಾ 
ದೊಯ್ಯಾರ್ ) ಚಿಂತ್ಪಾ ಥಂಯ್ ಸಹೃದಯಿನ್ ಆಕ್ಲಾಸ್‌ಯೀ ದೆಕ್ಕೆತ್ , ವೆಂಗ್ಯಿ ದೆಕ್ಕೆತ್ . 
ಎಕಾ ದಿಕ್ಸಿನ್ ಸೆಮಿನರಿಂತ್ ದೆವಾಸ್ಪಣ್ ಚಡ್ ದೆಕುನ್ ದೆಂವ್ವಾರಾಚೊ ನಾಡಿಯೇ 
ತಿತ್ತೊಚ್ ಚಡ್ಡಿ ಸಾದ್ಯತಾ ಆಸಾ . ಪುಣ್ ಥೊಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಸಲೀಸ್ ರಿತಿಂ ಸೆಮಿನರಿ ಸಗ್ರಿ 
ಆಫ್ ಮೂಳ್ ಉದ್ದೇಶ್ ಸಾಂಡುನ್ ' ಸಾಂಸಾರಿಕ್ ' ಜಾತಾಗಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ವೆಂಗ್ಯಿ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ದಿಸಾನಾಸ್ತಾಂ ವಚಾನಾ : 


ಬಾಜಾರಾಂನಿ ದೆಂವ್ವಾರಾಕ್ ಕಾಮ್ ನಾ 
ವೆಪಾರಿ ಪಕ್ಕಾ ತಾಚೆಚ್ ದಲಾಲಿ 
ದೆಕುನ್ ತಾಣಿಂ ಸೆಮಿನರಿಚ್ಯಾ ದೊಲ್ಯಾರ್ ತಂಬು ಮಾರಾ 
ಕೊಣ್‌ಯೀ ಜಾತ್ಯೆತ್ ಪಯ್ಲಿ ಬಲಿ ! 


ಗೂಂಡ್ ಚಿಂತಾಪ್ 
ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ಕವಿಚಿ ನದರ್ ತೀಕ್ಸ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಂಯ್ , ತಾಚೆಂ ಚಿಂತಪ್ ಗೂಂಡ್ . 
ದೊಡೆ ಥೆಡೆ ಕಡೆ ತೊ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಿಯೀ ವ್ಹಯ್ . ತಶೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಗೆಲ್ಯಾರ್ ಏಕ್ ಕವಿ 
ಸಂಯ್ಯಾನ್ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಿ ಜಾಂವ್ವ ಗರ್ ಆಸಾ . ' ಸತ್ ' ಮ್ಹಳ್ಯಾ . 

ಮೃಳ್ಳಾ ಕವಿತೆಂತ್ ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ : 
ಆಮ್ಮೆ ಪರಿಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾಂಕ್ ಆಮಿ 
ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ದಿಲೆಂನಾ 


ಕಿತ್ಯಾ ತೆ 


ಸಾಂತ್ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೆ 
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कवीन निजाकी हाांगाच्या विशयांवयर आटोव केला या ताका कवितेचे 
विशय खूप आवडल्यात म्हळ्याक हीच साक्स . 
प्रतिमा 
कवीन थंय हांगा वापारली प्रतिमाय आपुर्व रितिची ; 
‘ मोन्याचा हरद्यांत उतरां चिरमोटून कविता जाल्ल्या दिसा ... 
( तूं कविता जाल्ल्या दिसा ) 
' इजडो आरसो मुकाल उडयता ... ' 
( आरस्यालागीं राजी ना ) 
' ताच्या दोळ्यानीं निराशिची घूग दिसली . ' 
( पोरनी तकली ) 
' बुडोवन वेच्या सुर्याच्या खांदार हात घालून ' 
( तो वाचतो कोणणा ) 
संग्रहातली ‘ मोरान सांडलेली पाकां ' आनी ' दोराचे विळाप ' कविता 
वेगळेच रितिची आसोन प्रतिमा आनी संकेती कातेच्या दिश्टीन नवलाची 
कशी वरतोतात . मोरान सांडलेल्या पाकां वयर आतां हक्क कोणाचे म्हळ्ळया 
संदीग्द सवालां थंय कविता आखेर जाता तरी वाचप्यांक नियाळाक लायता . 
‘ एक सवाल ' कविता मनश्याच्या कर्मी सैभाक सवाल उडयता मात्र न्हय 
देवाकूय सवाल करता . 
जिवाळ कविता 
जो . सि - च्यो कविता सर्व जिवाळ जावन वाचप्यांचे संपूर्ण ध्यान अपक्तितात . 
हर एक कवितेतूय एक विशीश्ट चिंतप आसा . कन्नडा बरावपी जोगी सांगता , 
कितेंय सांगनातल्या साहित्य प्रकाराक कविता म्हणतात . पूण जो . सि - च्यो 
कविता कितेंय सांगनासताच सर्व सांगतात 

हांगाच्या कवितेनी चडताव आकलास दुख , विराराय , काटांळो , असल्लेंच 
भावच चड दिश्टी पड्टात . संभरंभ , संतोस मातसो उणोंच म्हणोंजय . तशें 
म्हूण ही संगत संग्रहाचो वट्टारे उन म्हुणोंक जायना . जांवक पुरो तो 
उन च ह्या कवितेची सकत . एक मात्र संत कोंकणींत एक नवीन कविचो 
जल्म जाला आनी ताच्यो कविता खंयचेय कोकणी कविंच्या प्रभावाक 
वळख जायनासतां स्वतंत्र रिती वेगळोच अणभोग दिवच्या तसल्लयो . हे 
तालेत पोस करची जबाबदारी कोंकणी कविता संसाराची . हांगाच्यो चड्ताव 
कविता विविध स्थारार शिंदपाक विमारश्याक वळख जावंक फावो . 

मेलवीन पिंटो , निरूडे 
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ಕವಿನ್ ನಿಜಾಕೀ ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ವಿಶಯಾಂವಯ್ ಆಟೊವ್ ಕೆಲಾ ಯಾ ತಾಕಾ ಕವಿತೆಂಚೆ 
ವಿಶಯ್ ಖೂಬ್ ಆವಡ್ಡಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಳಾಕ್ ಹಿಚ್ ಸಾಕ್ಸ್ , 

ಮಾರ್ತ 
ಪ್ರತಿವಾರಿ 
ಕವಿನ್ ಥಂಯ್ ಹಾಂಗಾ ವಾಪಾರ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪ್ರತಿಮಾಂಯೀ ಅಪೂರ್ ರಿತಿಂಚಿಂ : 
ಮೊನ್ಯಾಚಾ ಹಾಂತ್ ಉತ್ರಾಂ ಚಿನ್ನೊಟೊನ್ ಕವಿತಾ ಜಾಲ್ಲಾ ದಿಸಾ .. ' ( ತುಂ 

ದಿಸಾ ) 


ಕವಿತಾ ಜಾಲ್ಲಾ 


' ಹಿಜೊ ಆರೊ ಮುಕ್ಕಾಲ್ ಉಡಯ್ತಾ .. ' ( ಆಲ್ಫಾ ಲಾಗಿಂ ರಾಜಿ ನಾ ) 
' ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ನಿರಾಶೆಚಿ ಘುಗ್ ದಿಸ್ಟಿ ' ( ಪತ್ನಿ ತಕ್ಲಿ ) 
“ ಬುಡೊನ್ ವೆಚ್ಯಾ ಸುರ್ಯಾಚ್ಯಾ ಖಾಂದಾರ್ ಹಾತ್ ಘಾಲುನ್ 
( ತೊ ವಾಂಚೊ ಕೊಣ್ಣಾ ) 
ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ಥಂ ' ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ ' ಆನಿ ' ದೊರಾಚೆ ವಿಳಾಪ್ ' ಕವಿತಾ 
ವೆಗೈಚ್ ರಿತಿಚಿಂ ಆಸೊನ್ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಆನಿ ಸಾಂಕೇತಿಕಾತೆಚ್ಯಾ ದಿಶ್ಚಿನ್ ನವಾಲಾಂಚಿ ಕಶಿಂ 
ವರೊವಾತ್ , ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಪಾಕಾಂ ವಯ್ ಆತಾಂ ಹಕ್ಸ್ ಕೊಣಾಚೆಂ ಮೃಳ್ಳಾ 
ಸಂದಿಗ್ಸ್ ಸವಾಲಾ ಥಂಯ್ ಕವಿತಾ ಆಕೇರ್ ಜಾತಾ ತರ್‌ಯೀ ವಾಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ನಿಯಾಳಾಕ್ 
ಲಾಯ್ತಾ . ' ಏಕ್ ಸವಾಲ್ ' ಕವಿತಾ ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕರಿ ಸಂಖ್ಯಾಕ್ ಸವಾಲ್ ಉಡಯ್ಯಾ 
ಮಾತ್ ನ್ಹಂಯ್ ದೆವಾಕ್‌ಯೀ ಸವಾಲ್ ಕರಾ . 


ಜೊ . ಸಿ.ಚೊ ಕವಿತಾ ಸರ್ ಜಿವಾಳ್ ಜಾನ್ಸ್ ವಾಚ್ಛಾಚೆಂ ಸಂಪೂರ್ ಧ್ಯಾನ್ ಆಪೇಕ್ಕಿತಾತ್ . 
ಹರ್ ಏಕ್ ಕವಿತೆಂತ್‌ಯೀ ಏಕ್ ವಿಶಿಸ್ಟ್ ಚಿಂತಪ್ ಆಸಾ . ಕನ್ನಡ ಬರ ಜೋಗಿ ಸಾಂಗ್ತಾ , 
ಕಿತೆಂಯ್ ಸಾಂಗಾನಾತ್‌ಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ ಪ್ರಕಾರಾಕ್ ಕವಿತಾ ಮೃಣಾತ್ . ಪುಣ್ ಜೊ . 
ಸಿ.ಚೊ ಕವಿತಾ ಕಿತೆಂಯ್ ಸಾಂಗಾನಾಸ್ಕಾಂಚ್ ಸರ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ . 

ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಚಡ್ತಾವ್ ಆಕ್ಲಾಸ್ , ದೂಕ್ , ವಿರಾರಾಮ್ , ಕಾಂಟಾಳೊ ಅಸಲೆಚ್ 
ಭಾವ್ಚ್ ಚಡ್ ದಿಸ್ಟಿಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ . ಸಂಭ್ರಮ್ , ಸಂತೊಸ್ ಮಾತ್ತೊ ಉಣೆಂಚ್ ಮೃಣಾಜೆ . 
ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಹಿ ಸಂಗತ್ ಸಂಗ್ರಹಾಚೊ ಒಟ್ಟಾರೆ ಉಣ್ ಮ್ಹಜೊಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ , ಜಾಂವ್ 
ಪುರೊ ತೊ ' ಊಂಚ್ ಹ್ಯಾ ಕವಿತೆಂಚಿ ಸಕತ್ . ಏಕ್ ಮಾತ್ರ ಸತ್ , ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ ಏಕ್ 
ನವೀನ್ ಕವಿಚೊ ಜಲ್ಸ್ ಜಾಲಾ ಆನಿ ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ಖಂಯ್ಯಾಯೀ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿಂಚ್ಯಾ 
ಪ್ರಬಾವಾಕ್ ಒಳಗ್ ಜಾಯ್ತಾಸ್ತಾಂ ಸ್ವತಂತ್ ರಿತಿಂ ವೆಗೊಚ್ ಅನ್ನೊಗ್ ದಿಂವ್ವಾ ತಸಲ್ಯ . 
ಹೆಂ ತಾಲೆಂತ್ ಪೋಸ್ ಕಲ್ಟಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಸಂಸ್ರಾಚಿ . ಹಾಂಗಾಚೊ ಚಡ್ತಾವ್ 
ಕವಿತಾ ವಿವಿದ್ ಸ್ಥರಾರ್ ಶಿಂತ್ಪಾಕ್ , ವಿಮರಾಕ್ ಒಳಗ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ . 

ಮೆಲ್ವಿನ್ ಪಿಂಟೊ , ನೀರುಡೆ 
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दिनवासणी 

लागी - लागीं चोवीस म्हयने जायत आयले 
म्हजो फुड्लद कविता जमो ‘ पावसाधोणु ' 
भुय पडोन . आतां आनी एक ..... ! 
आमसोरलोंगाय ? म्हळ्ळी कावजेणी एका 
वाटेन तर राखचें कोणाक आनी कित्याक ? 
म्हळ्ळे एक उळटें सवाल ‘ फटट ' करून 
तकलेंत आदाळ्ता . सत्त सांगचें तर 
' पावसाधोणु ' परगटल्या उपरांत , ‘ आसली 
एक चूक परत आदारिना ' म्हण निचेव केल्लो ! पूण तो नव्या वर्साचे 
सुर्वेर निचेव करून मागीर परत याद येवची आनी एक वरस उदेताना 
म्हळ्ळेपरी म्हजेथंय घडला . म्हजो निचेव मोडच्याांत सबारांनी पात्र 
घेत्ला म्हळ्यारी चूक जांवची ना . एक मात्र खरें , म्हज्या हातांत सबार 
फरामस्यो घडल्यात . तांतून हांतल्यो कविताय ! 

सुरवेर थावनय म्हज्या कवितांचेर विशेस काळ्जी दवरून पाटींबो 
दिवचा ‘ पिंतुरां ' च्या कविक मा । बा । ऑल्वी कार्मेलीत हांकां हांव 
जीणभर रुणी आसां . कवितांचेर पोस्ट मारटाम चलवन गरजेची सलहा 
दीवन बरें मागल्ल्या मेल्वीन पिंटो , जे.सा हांका , देवनागरी बरपा रितीची 
मोलादीक सलहा आनी निस्वार्थी कुमोक पाटायिल्ल्या कर्मेलीत भाव 
जॉन एम् अल्फोंसोक , पुस्तकाची सोबाय वाडवंक वांवट काडल्ल्या 
कलाकाराक आनी पानांची मांडावळ केल्ल्या मावरीस डेसा , तशेंच 
उज्वाडाव्पी ध्यानावना प्रकाशन , बेंगळूर , आनी प्रत्येक रितीन म्हजेर 
हुस्को दवरन भेसांवां वोतल्ल्या सगळ्या म्हज्या व्हडीलांक आनी लिप्ती 
गुप्ती म्हाका तेंको दिवच्या सरवांक एकाच उत्रान देव बरें करूं 
म्हणतां आनी सदांचा मागण्यांत तुमची याद करतां . 

' मोरान सांडलेली पाका ' तुमचे हाती पोशेताना काय थोडी पाका 
बरी लागतीत ; काड्न म्हाथ्याक खोवया . आनी थोडी पिश्यार घालतीत ; 
काडून काळजांत सोबया . नां तर जालें- पर्वाना- बुडकुलो रांदणीर 
चडौवन काडी पेटया . मागीर एके हुनोनी चायेसंगी सांज तुमच्या 
आंगणांत देंवची खुदूद पळेया ! 

- जो . सि . सिद्दाकट्टे , कार्मेलीत 
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ಧಿಸ್ವಾಸ್ಥಿ 


ra 


ಎ ೪ 


ಲಾಗಿ - ಲಾಗಿಂ ಚೊವೀಸ್ ಮಯ್ನ್ ಜಾಯ್ 
ಆಯ್ಕೆ ಮೃಜೊ ಫುಡ್ಲದ್ ಕವಿತಾ ಜಮೊ 
' ಪಾಟ್ನಾಥ್ಣು ಭುಂಯ್ ಪಡೊನ್ , ಆತಾಂ 
ಅಕ್ .... ! ಆಿ ೦ ಗಾಯ್ ಮ್ಹುಳ್ಳಿ ಕಾಣಿ 
ಎಕಾ ವಾಟೆನ್ ತಕ್ ಕಾಳ್ವೆಂ ಕೊಣಾಕ್ ಆನಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಏಕ್ ಸವಾಲ್ ' ಫಟ್ಸ್ ' ಕಕ್ಸ್ ತಂತ್ 
ಆದಾಳ್ತಾ . ಸತ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತರ್ ' 

ಪಾಥೋಣು ' 
ಪಕ್ಕಟ್ಟಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ , ' ಆಸಲಿ ಚೂಕ್ ಸಕತ್ 
ಆಧಾರಿನಾ ' ಮ್ಹಣ್ ನಿಚೆವ್ ಕೆ . ಪೂಣ್ ತೊ ನವ್ಯಾ ವಕ್ಸಾಚೆ ಸುಕ್ ನಿಚೆವ್ ಕಲ್ಟ್ 
ಮಾಗಿರ್ ಸಕತ್ ಯಾದ್ ಜಾಂಬ್ಬ ಆನ್ನೇಕ್ ವಕಸ್ ಉದೆತಾನಾ ಮೃಳ್ಳೆಪರಿಂ ಮ್ಹಜೆಥಂಯ್ 
ಘಡ್ಲಾಂ . ಮ್ಹಜೊ ನಿಚೆವ್ ಮೊಡ್ಯಾಂತ್ ಸಭಾರಾಂನಿ ಪಾತ್ ಘಾ ಮೃಳ್ಳಾರಿ ಕಾಂಯ್ 
ಚೂಕ್ ಜಾಂಪ್ಪ ನಾ , ಏಕ್ ಮಾತ್ ಖರೆಂ , ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಸಭಾಕ್ ಫಮಸ್ಯೆ 
ಘಾತ್ , ತಾಂತು ಹಾಂ ಕವಿತಾಯಿ ! 

ಸುಶೈಕ್‌ ಥಾವ್‌ಯಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕವಿತಾಂಚೆಕ್ ವಿಶೇಸ್ ಕಾಳ್ಳಿ ದವಲ್ಸ್ ಪಾಟಿಂಬೊ 
ದಿಂ ಪಿಂತುರಾಂ ' ಚಾ ಕವಿಕ್ ಮಾ | ಬಾ | ಆಿ ಕಾಶ್ಮೀಲಿತ್ ಹಾಂಕಾಂ ಹಾಂವ್ 
ಜೀಣ್ಭಕ್‌ ಕುಣಿ ಆಸಾಂ . ಕವಿತಾಂಚೆಕ್ ಪೋಸ್ಟ್ ಮಾಕ್ಟಂ ಚಲವ್ ಗಜ್ಜೆಚಿ ಸಲಹಾ 
ದೀವ್ ಬರೆಂ ಮಾಗ್‌ಲ್ಲಾ ಮೆಲ್ವಿನ್ ಪಿಂಟೊ ಜೆ.ಸ , ಕ್ , ದೇವನಾಗರಿ ಬಕ್ಸಾರಿತಿಚಿ 
ಮೊಲಾದಿಕ್ ಸಲಹಾ ಆನಿ ನಿಸ್ವಾರಿ ಕುಮೊಕ್ ಪಾಟಯಿಲ್ಲಾ ಕಾಶ್ಮೀಲಿತ್ ಭಾವ್ ಜಾನ್ 
ಎಮ್ , ಅಲೋನೆಕ್ , ಪುಸ್ತಕಾಚಿ ಸೊಭಾಯ್ ವಾಡಂವ್ ವಾಂವ್ಕ್ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಾ 
ಕಲಾಕಾರಾಕ್ , ಪಾನಾಂಚಿ ಮಾಂಡಾವಳ್ ಕೆಲ್ಲಾ ಮೌರಿಸ್ ಡೆಸಾ , ತಶೆಂಚ್ ಉಜ್ವಾಡಪ್ಪ 
ಧ್ಯಾನವನ ಪ್ರಕಾಶನ್ , ಬೆಂಗುಕ್ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ರಿತಿನ್ ಮೈಜೆಶ್ ಹುಸ್ಕೊ ದವಕ್ಸ್ 
ಭೆಸಾಂವಾಂ ವೋಲ್ಲಾ ಸಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವ್ಹಡಿಲಾಂಕ್ ಆನಿ ಲಿಪ್ರಿಂ - ಗುಪ್ರಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ತೆಂಕೊ ದಿಂವ್ವಾ ಸಕ್ವಾಂಕ್ ಎಕಾಚ್ ಉತ್ರಾನ್ಸ್ ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಮೃಣಾಂ ಆನಿ 
ಸದಾಂಚಾ ಮಾಗ್ವಾಂತ್ ತುಮ್ಪಿ ಯಾದ್ ಕಾಂ . 

' ಮೊಕಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ ತುಮ್ಬ ಹಾತಿಂ ಪೊಶೆತಾನಾ ಕಾಂಯ್ ಥೊಡಿಂ 
ಪಾಕಾಂ ಬರಿಂ ಲಾಗ್ರಿ ; ಕಾಡ್ ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಖೋವಾ , ಆನಿ ಥೊಡಿಂ ಪಿಶ್ಯಾಕ್ 
ಘಾತ ; ಕಾಡ್ಸ್ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಸೊಭಯಾ , ನಾಂ ತರ್ ಜಾಲೆಂ - ಪಕ್ವನಾ- ಬುಡ್ಕುಲೊ 
ಕಾಂಪ್ಟಿಕ್ ಚಡವ್ ಕಾಡಿ ಪೆಟಯಾ . ಮಾಗಿಕ್ ಎಕೆ ಹುನೋನಿ ಚಾಯೆಸಂಗಿಂ ಸಾಂಜ್ 
ತುಮ್ಮಾ ಆ ೦ ಗ್ಲಾಂತ್ ದೆಪ್ಪ ಖುದ್ ಪಳೆಯಾ ! 

ಜೊ . ಸಿ . ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆ , ಕಾಶ್ಮೀಲಿತ್ 
ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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मोरान सांडलेली पाका 


कु मेरित मोरान सांड्लली पाकां 
आरावन आरावन हाडली 
थोडी धाकटीं कांय थोडी व्हडलीं 
आनी ताणीच आमची मनां फोडली 


बबलान एक पाक 
चोरुन व्हेलें मित्रांक दाखोवन हरदें फुलंवक 
बय्यान विचारी नासतां लिपयलें एक 
बुका पाना इडयांत पिलां काडूंक 
दाटटुकय एक जाय आसलें 
चांपया वनांत आपवन गुपतीं ' ताका ' दिवूक 
वरदक्का विचारी म्हण माम्मीन दिलें 
किसणाचा म्हात्याक खोवंदूक 
मागीर उरल्ली म्हाका 
मोडकुरी आनि रडकुरी खंयच्या 
कर्माक ? 


कोणे फारलीं , कोणें लिपयलीं 
ताचेर सोद हांवे चलयलो 
हांवे हाडल्लीं पाकां तुमी कशी 
चोरलीं ? 


बय्या हसलें : 
“ हाडल्ली व्हय , पूण मोरान 
सांडलेली ! ” 


दोळया खांचितलीं 


दुकां पुसून 


भायर येताना 


बोळ रुकार भिजल्लो कावळो 
आंग पापडूक लागलो 
उद्का थेंबे उसाळ्ळेच तो सुशेगात उबलो 
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| 


ಕುಮೆರಿಂತ್ ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
ಆರಾವ್ ಆರಾವ್ ಹಾಡ್ಲಿಂ 
ಥೊಡಿಂ ಧಾಕ್ಟಿಂ , ಕಾಂಯ್ ಥೊಡಿಂ ವಡ್ಲಿಂ 
ಆನಿ ತಾಣಿಂಚ್ ಆಮಿಂ ಮನಾಂ ಜೊಡ್ಲಿಂ 


ಬಬ್ನ್ ಏಕ್ ಪಾಕ್ 
ಚೊರುನ್ ವೈಲೆಂ ಮಿತ್ರಾಂಕ್ ದಾಕವ್ ಹಲ್ಲೆಂ ಫುಲಂವ್ 
ಬಯ್ಯಾನ್ ವಿಚಾರಿನಾಸ್ತಾಂ ಲಿಪಯ್ಲೆಂ ಏಕ್ 
ಬುಕಾಪಾನಾಂ ಇಡ್ಯಾಂತ್ ಪಿಲಾಂ ಕಾಡುಂಕ್ 
ದಾಟ್ಟುಕೀ ಏಕ್ ಜಾಯ್ ಆಸ್ಲಿಂ 
ಚಾಂಪ್ಯಾವನಾಂತ್ ಆಪವ್ ಗುಪ್ತಿಂ ' ತಾಕಾ ದೀವುಂಕ್ 
ವರದಕ್ಕ ವಿಚಾರಿ ಮ್ಹಣ್ ಮಾಮ್ಮಿನ್ ದಿಲೆಂ 
ಕಿಸ್ಥಾಚಾ ಮಾತ್ಯಾಕ್ ಬೊವಂವ್ಕ್ 
ಮಾಗಿರ್ ಉರ್‌ಲ್ಲಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮೊಡ್ಕುರಿಂ ಆನಿ ರಡುರಿಂ ಖಂಚ್ಯಾ ಕಾಕ್ ? 


ಕೊಣೆಂ ಫಾಸ್ಲಿಂ , ಕೊಣೆಂ ಲಿಪಯ್ಲಿಂ 
ತಾಚೆರ್ ಸೊದ್ ಹಾಂವೆಂ ಚಲಯ್ಯೋ 
' ಹಾಂವೆಂ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪಾಕಾಂ ತುಮಿಂ ಕಶಿಂ 
ಚೊಗ್ಲಿಂ ?? 


ಬಯಾ ಹಾಸ್ಟೆಂ : 
ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿಂ ವ್ಹಯ್ , ಪೂಣ್ ಮೊರಾನ್ 
ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ! ' 


ದೊಳ್ಯಾ ಖಾಂಚಿಂಪ್ಲಿಂ ದುಕಾಂ ಪುಸುನ್ 
ಭಾಯ್ ಯೆತಾನಾ 
ಬೋಳ್ ರುಕಾರ್ ಭಿಜ್ಲ್ಲೊ ಕಾವೊ 
ಆಂಗ್ ಪಾಪ್ಪುಂಕ್ ಲಾಗೊ 
ಥೆಂಬೆ ಉಸಾಳ್‌ಚ್ ತೊ ಸುಶೆಗಾತ್ ಉಭೆ . 


ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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गांवांत म्हज्या 


गांवांत म्हज्या 
दुबळिकाय आसा , भुकय आसा 
आसल्ल्यांत तृप्ति जोडची शिस्त आसा 
देखन 
चोरपण ना 


गांवांत म्हज्या 
न्हंय आसा , भुंय आसा 
कश्टान घोळची उर्बा आसा 
देखून 
आळसाय ना 


गांवांत म्हज्या 
दीवळय आसा , पळ्ळीय आसा 
सकडांक देवाची वळख आसा 
देखून 

AAA 
काट्काय ना 


AANA 
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ಗಾಂವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 


ಗಾಂವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ದುಬ್ಬಿಕಾಮ್ ಆಸಾ , ಭುಕ್‌ಯಿ ಆಸಾ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲಾಂತ್ ತೃಪ್ತಿ ಜೊಡ್ಡಿ ಶಿಸ್ತ್ ಆಸಾ 
ದೆಕುನ್ ಚೊರಣ್ ನಾ 


ಗಾಂವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ನಂಯ್ ಆಸಾ , ಭುಂಯ್ ಆಸಾ 
ಕಶ್ಚಾನ್ ಘೋಳ್ಳಿ ಉಯ್ಯಾ 
ದೆಕುನ್ 
ಆಳ್ವಾಮ್ ನಾ 


ಗಾಂವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ದೀವ್‌ಯಿ ಆಸಾ , ಪಳ್ಳಿಯಿ ಆಸಾ 
ಸಕ್ಟಾಂಕ್ ದೆವಾಚಿ ವಳಕ್ ಆಸಾ 
ದೆಕುನ್ ಕಾಟ್ಕಾಮ್ ನಾ 

\\\ 
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भावार्थाचे बी 


तुं म्हजे भितर 
उदभव जाल्ली घडी 
अजून विसरना .... 


जल्म दिल्लो , हाडांचो मुदो 
जावन निदल्लो ; 
काळजा उडी निसारताली ! 
दोतोरांच्या हातांची 
उब निंवल्ली ..... उब 
उरंवक येटल्ले कास 
सुके खोलियेपरी धुळ जाल्ले 


म्हजी अशीर दीश्ट जनेला भायर 
कितेंगी सोदीलागली 
दिसली सासणाची बेपारवा ! 
कसल्या फायदयाची धांवणी ही 
जर मरणांत काबार जाल्ली ? 


हांव रडलींना 


तो मेलो देखून 


कित्या , 
तो सांडून वेताना 
म्हजे भितर भावार्थाचे बी 
वोंपुन गेलो 


ताणें जीणभर करूंक जांवक नातल्लें 
आपल्या मरणान 
म्हजे थंय सिद्ध केलें 
हाय , भागी मारतीरपणा ! 
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ಭಾವಾಡ್ತಾಚೆಂ ಭಿಂ 


ತುಂ ಮ್ಹಜೆ ಭಿತರ್ 
ಉದ್ಭವ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಘಡಿ 
ಅಜೂನ್ ವಿಸ್ರಾನಾ .... 


ಜಲ್ಫ್ ದಿಲ್ಲೊ , ಹಾಡಾಂಚೊ ಮುದೊ 
ಜಾವ್ ನಿದ್ಲ್ಲೊ ; 
ಕಾಳಾಉಡಿ ನಿಸಾರಾಲಿ ! 
ದೊತೊರಾಂಚಾ ಹಾತಾಂಚಿ 
ಊಬ್ ನಿಂವ್‌ಲ್ಲಿ ..... ಉಫ್ 
ಉರಂವ್ಕ್ ಯೆಟ್‌ಲ್ಲೆ ಕಾಸ್ 
ಸುಕೆ ಖೋಲಿಯೆಪರಿಂ ಧುಳ್ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಮಜಿ ಅಶೀರ್ ದೀಶ್ ಜನೆಲಾ ಭಾಖ್ 
ಕಿತೆಂಗಿ ಸೊಧಿಲಾಗ್ಲಿ 
ದಿಸ್ಲಿ ಸಾಸ್ಥಾಚಿ ಬೆಪಾಡ್ವಾ ! 
ಕಸಲ್ಯಾ ಫಾಯ್ತಾ ಚ ಧಾಂಪ್ಲಿ ಹಿ 
ಜರ್ ಮಲ್ಲಾಂತ್ ಕಾಜಾರ್ ಜಾಲಿ ? 


ಹಾಂವ್ ರಡ್ಡಿಂನಾ 
ತೋ ಮೇಲೊ ದೆಕುನ್ 
ಕಿತ್ಯಾ , 
ತೊ ಸಾಂಡುನ್ ವೆತಾನಾ 
ಮೃ ಜೆ ಭಿತರ್ ಭಾವಾಡ್ತಾಚೆಂ ಭಿಂ 
ವೊಂಪುನ್ ಗೆಲೊ 


ತಾಣೆಂ ಜೀಣ್‌ಭರ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಆಪ್ಲಾ ಮಾನ್ 
ಮ್ಹಜೆ ಥಂಯ್ ಸಿದ್ ಕೆಲೆಂ 
ಹಾಯ್ , ಭಾಗಿ ಮಾಡ್ತಿರ್‌ಪಣಾ ! 
ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 


19 


विंचवण 


वाटेन उबोन वेच्या 
कावळ्याक 
आपवन पाकें दाकयल्लें 
हांवेंच 
आतां ताणें काथो हाडला 
काडयो विंचून काथ्याक 
तोपल्यात 
चाचार खोलियोय 
खोवयल्यात आनी 
एक घोंटेर बांदलां 
आतां 
तांतयांक उब दिंवच्या 
कावळ्याक धांवडांव कशें ? 
धांवडायना तर 
तांतयांतून आयिल्या पिलांचे 
करकरे सोसुं कशें ? 


कितें विंचुं ? 
घोंटेर फोडूं 


व 


हावूच बिडार सोडूं ?! 


P 
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ವಿಂಚವ್ 


ಣ 


ವಾಟೇನ್ ಉಬೊನ್ ವೆಚಾ 
ಕಾವ್ಯಾಕ್ 
ಆಪವ್ ಪಾಕೆಂ ದಾಕಯಿಲ್ಲೆಂ 
ಹಾಂವೆಂಚ್ 
ಆತಾಂ ತಾಣೆಂ ಕಾತ್ ಹಾಡ್ತಾ 
ಕಾಡಿಯೊ ವಿಂಚುನ್ ಕಾತ್ಯಾಕ್ 
ತೊಪ್ಪಾತ್ 
ಚಾಚಾರ್ ಖೋಲಿಯೋಮ್ 
ಋವಯಾತ ತ್ ಆನಿ 
ಏಕ್ ಘೋಂಟೆರ್ ಭಾಂದ್ಲಾಂ 


ಆತಾಂ , 


ತಾಂತಿಯಾಂಕ್ ಊಬ್ ದಿಂವ್ವಾ 


ಕಾವ್ಯಾಕ್ ಧಾಂವ್ಹಾಂವ್ ಕಶೆಂ ? 
ಧಾಂವ್ಹಾಯ್ತಾ ತರ್ 

ಪಿಲಾಂಚೆ 
ಕರೆ ಸೊಸುಂ ಕಶೆಂ ? 


ತಾಂತಿಯಾಂತುನ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ 


ಕಿತೆಂ ವಿಂಚು ? 
ಘೋಂಟೆರ್ ಪೊಡುಂ 
ವ 


ಹಾಂವ್ಚ್ ಬಿಡಾರ್ ಸೊಡುಂ ? 


ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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फणेशी 


बांय : नानानी शाळाक 
वेचे चोयत जालांत मुडकेवन बसल्ल्या आजेचो दोळो 
रात : गांव भोवोंन परत पाटीं आयिल्लो परकट नोट 
शेहर : काळजा उडी होगडावन घेतल्ले घडियाळ 
नास्तीक : उद्काराशी मधेय तानेन मेल्ली मासळी 
दीस : कुड्डयाचें सपन 
चली : एक - सारको वेळ दाकयनातल्या सुंदर घडयाळांची आंगड 
पावसाधोणु : घोव - भुरगयांक सुदारसुंचे गड्बडेंत फांत्यार किचनांत 
फुटल्लीं कांकणां 
राग : मदामेच्य नाकार बसल्लें नोतीं 
वाच : जालांतल्या खुंटाक बांदुन घाल्लो कोंबलो 
यादी : घांट मारल्ल्या उपरांतय खासगी 
कामान पाटीं उरल्ली टिचेरां 
विद्यार्थी : हस्तीपरी थापे घालूक भिक्कोन मेल्लो सोंसो 
संसार : एक कलाकार देंवोन गेल्या उपरांतय आनी एका कलाकाराक 
राखची रंगमांची 
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ಫಡ್ಡೆಶಿ 
ಬಾಂಯ್ : ನಾತ್ರಾಂನಿ ಶಾಳಾಕ್ ವೆಚೆಂ ಬೊಯಿತ್ ಜಾಲಾಂತ್ ಮುಡೈವ್ 
ಬಸ್‌ಲ್ಲಾ ಆಜೈಚೆ ದೊಳೊ 
ರಾತ್ : ಗಾಂವ್ ಭೋವೊಂನ್ ಪರತ್ ಪಾಟಿಂ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಪಕ್ಕಟ್ ನೋಟ್ 
ಶೈರ್ : ಕಾಳ್ಳಾ ಉಡಿ ಹೊಗ್ತಾವ್ ಘತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಘಡಿಯಾಳ್ 
ನಾಸ್ತಿಕ್ : ಉದ್ಯಾರಾಶಿ ಮಧೆಂಯ್ ತಾನೆನ್ ಮೆಲ್ಲಿ ಮಾನ್ವಿ 
ದೀಸ್ : ಕುಡ್ಡಾಚೆಂ ಸಪಣ್ 
ಚಲಿ : ಏಕ್ - ಸಾರೊ ವೇಳ್ ದಾಕಯ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ ಸುಂದರ್ ಘಡಿಯಾಳಾಂಚಿ 
ಆಂಗಡ್ 
ಪಾಟ್ಬಾಧೋಣು : ಘೋವ್ - ಭುರಾಂಕ್ ಸುದಾರುಂಚೆ ಗಡ್ಡಡೆಂತ್ ಫಾಂತ್ಯಾರ್ 
ಕಿಚನಾಂತ್ ಫುಟ್‌ಲ್ಲಿಂ ಕಾಂಕ್ಲಾಂ 
ರಾಗ್ : ಮದಾಯೆಚಾ ನಾಕಾರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಿಂ 
ವೋಚ್ : ಜಾಲಾಂತ್ಸಾ ಖುಂಟಾಕ್ ಭಾಂದುನ್ ಘಾಲ್ಲೊ ಕೊಂಬೊ 
ಯಾದಿ : ಘಾಂಟ್ ಮಾರ್‌ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತೀ ಖಾಸ್ಥಿ ಕಾಮಾನ್ ಪಾಟಿಂ 
ಉರ್‌ಲ್ಲಿಂ ಟಿಚೆರಾಂ 
ವಿದ್ಯಾರಿ : ಹಸ್ತೆಪರಿಂ ಥಾಪೆ ಘಾಲುಂಕ್ ಭಿಕ್ಕೊನ್ ಮೆಲ್ಲೊ ಸೊಂಸೊ 
ಸಂಸಾರ್ : ಏಕ್ ಕಲಾಕಾರ್ ದೆಂವೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತೀ ಆನ್ಯೆಕಾ 
ಕಲಾಕಾರಾಕ್ ರಾಕ್ಷಿ ರಂಗ್ ಮಾಂಚಿ 
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परनी तकली 


परनें पिंजिल्ले रास घालून 
व्हरचो गजिवालो 
दारार ठोके मारताना 
सत्त सांगतां ... 
' कांय ना ’ म्हण सांगोन धाडलें 


ती फटच परनी म्हळ्ळेपरी 
ताणे वाट धरली 


चार दिसां उपरांत 
तो परत उदेलो गटीकडे 
ताचे दोळे झूज मांड्ताले 
म्हज्या तुटकर व्हाणांकडे 
दोन तांगिसां बिगदून 
अनिकी चार म्हयन्यांचो 
वायदो ताका दिलो 


ताच्या दोळ्यांनी निराशेची 


घुग बसली 


Calla 


तितल्यार सुनेन 
हळ्तार मुस्कार धाडाल्ली शिधि 


हाड्न भेटयली 


भाजल्लें मेळ्ळे मापळ्याक 
शिधि खिणान कोटारली 


हा ! कटा 
ऊणच अवगुण 
केल्ले तुजे दिश्टी ! 
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ಪರಿ ತಃ 


ಪರೈಂ , ಪಿಂಜ್‌ಲ್ಲೆಂ ರಾಸ್ ಘಾಲ್ಸ್ 
ವೈರೊ ಗುಜೆವಾಲೊ 
ದಾರಾರ್ ತೊಕೆ ಮಾರಾನಾ 
ಸತ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ... 
' ಕಾಂಯ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗೊನ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ 


ತಿ ಫಟ್ ಚ್ ಪತ್ನಿ ಮೃಳ್ಳೆಪರಿಂ 
ತಾಣೆಂ ವಾಟ್ ಧರಿ 
ಚಾರ್ ದಿಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ತೊ ಪರತ್ ಉದೆಲೋ ಗೆಟಿಕಡೆ 
ತಾಚೆ ದೊಳೆ ಝುಜ್ ಮಾಂಡ್ವಾಲೆ 
ಮಜ್ಯಾ ತುಟ್ಕರ್‌ ವ್ಯಾಣಾಂಕಡೆ 
ದೋನ್ ತಾಂಗಿಸಾಂ ಬಿಗ್ಗುನ್ 
ಅನಿಕೀ ಚಾರ್ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂಚೊ 


9 
. 


ವಾಯೊ ತಾಕಾ ದಿಲೊ 


ತಾಚಾ ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ನಿರಾಶೆಚಿ 


ಘಗ್ ಬಸ್ಲಿ 


d ) 


ತಿತ್ಸಾರ್‌ ಸುನೆನ್ 
ಹಳ್ತಾರ್ ಮುಸ್ಕಾರ್ ಧಾಡಾಲ್ಲಿ ಶಿಧಿ 
ಹಾಡ್ಸ್ ಭೆಟಯ್ಲಿ 
ಭಾಜ್‌ಲೈಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಮಾಪ್ಯಾಕ್ 
ಶಿಧಿ ಕಿಣಾನ್ ಕೊಟಾರಿ 


ಹಾ ! ಕಟಾ 
ಊಚ್ ಅವ್ರುಣ್ 
ಕೆಲ್ಲೆ ತುಜೆ ದಿಶ್ಚಿ ! 
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सत 


धगीन पिसांतुर जाल्लो तत्वग्यानी 
तळयाक उडलो 
वयर चडोन येताना 
मुस्तायकी ना ! 
भिकारयांनी फारली आसतेली 
नातलेली न्हेसोंदीत म्हणोन 
आसा तसोच तो चल्लो 


“ छी ... थू ! ' मोटी स्त्री एकली 
वाटेर येवची मुस्कार घुवडावन चल्ली 
' लजमांडो खंयचो ! ' 
टी स्टॉलाचे गिरायक पुरपुरले 
' अय्यो ... थंय पळेगो ! ' 
पिरायेच्या चेडवांक तडवलेंना 


तत्वग्यानी हासकुरोच 


चलत वेतालो 


‘ रप्प ' करन एक फातोर 
येवन तकलेर बसताना ताची तकली गिरगिरली 
रुखा पाटल्यान आसल्ले पोकरी भुरगे 
हेडायताले पिसो ... पिसो ! ' 


नागडो एकलो तरी 
गांवच उचांबळ 
आपलेच नागडेपण जाहीर जाल्लेपरी ! 
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ಸತ್ 


ಧಗಿನ್ ಪಿಸಾಂತುರ್ ಜಾಲ್ಲೊ ತತ್ಗ್ಯಾನಿ 
ತಳ್ಳಾಕ್ ಉಡೊ 
ವಯ್ ಚಡೊನ್ ಯೆತಾನಾ 
ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆ ನಾ ! 
ಭಿಕಾಗ್ಯಾಂನಿ ಫಾರಿ ಆಸ್ತೆಲಿ 
ನಾತ್ಲಿಂ ನೈಸೊಂದಿತ್ ಮೃಣೋನ್ | 
ಆಸಾ ತಸೊಚ್ ತೊ ಚಲ್ಲೊ 


“ ಛೀ ... ಥ ! ' ಮೊಟಿ ಸೀ ಯೆಕ್ತಿ 
ವಾಟೇರ್ ಯೆಂವ್ವ ಮುಸ್ಕಾರ್ ಘುಂವ್ಹಾವ್ ಚಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಯಾಂಡೊ ಖಂಚೊ !? 
ಟೀ ಸ್ಟಾಲಾಚೆ ಗಿರಾಯ್ ಪುರು 
“ ಅಯ್ಯೋ ... ಥಂಯ್ ಪಳೆಗೋ ! 
ಪಿರಾಯೆಚಾ ಚೆಡ್ವಾಂಕ್ ತಡ್ವಲೆಂನಾ 


ತತ್ತ್ವಗ್ಯಾನಿ ಹಾಸ್ಸುರೊಚ್ 
ಚಲತ್ ವೈತಾಲೊ 


“ ರಪ್ಪ ಕರ್ ಯೇಕ್ ಫಾತೊರ್ 
ಯೇವ್ ತಕ್ಲರ್ ಬಸ್ತಾನಾ ತಾಚಿ ತಕ್ಲಿ ಗಿರಿರಿ 
ರುಕಾ ಪಾಟ್ಟಾನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಪೊಕ್ರಿ ಭುಗ್ಗೆ 
ಹೆಡಾಯ್ತಾಲೆ ..ಪಿಸೊ ... ಪಿಸೋ ! ' 


ನಾಗೊ ಯೆಲ್ಲೊ ತರೀ 


ಗಾಂವ್ಚ್ ಉಚಾಂಬಳ . 


ಆಪ್ಲೆಂಚ್ ನಾಗ್ಗೆಂಪಣ್ ಜಾಹಿರ್ ಜಾಲ್ಲೆಪರಿಂ ! 
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घायेल्लो तत्वग्यानी सासणाक न्हिदलो 
वर्सा उपरांत कोणेंगी आवाज उठयलो 
सकडांक सारकें दिसलें 
तत्वग्यानी सांत जालो 
आज ताची इमाज 
शेहराच्या काळजार सोबता 


आमचेपरी जांवक नातल्यांक आमीं 
जियेंवक दिलेंना 
कित्याक ते 
सांत जावन आसल्ले 
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ರಾಷ 


ಫಾಯೆಲ್ಲೊ ತತ್ಗ್ಯಾನಿ ಸಾಸ್ಥಾಕ್ ನಿದ್ದೂ 
ವತ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಣೆಂಗಿ ಆವಾಜ್ ಉಟಯ್ಯೋ 
ಸಕ್ಟಾಂಕ್ ಸಾರೆಂ ದಿಸ್ಲಿಂ 
ತತ್ತ್ವಗ್ಯಾನಿ ಸಾಂತ್ ಜಾಲೊ 


ಆಜ್ ತಾಚಿ ಇಮಾಜ್ 


ಶೆರಾಚಾ ಕಾಳಾರ್ ಸೊಭಾ 


ಆಮ್ಮೆಪರಿಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾಂಕ್ ಆಮಿಂ 
ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ದಿಲೆಂನಾ 


ಕಿತ್ಯಾ ತೆ 


ಸಾಂತ್ ಜಾವಾಸ್‌ 
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गांधीचे माकोड 


पयल्याचो हात 
दोळ्यांचेर ; 
चोवंक आडवारल्लें 


बिलकूल पळेना 


दुसरयाचे हात 
कानांचेर ; 
आयकोंक आडवारल्लें 
बिलकूल आयकाना 


तिसरयाचे हात 
तोंडाचेर : 
उलोंवक आडवारल्लें 
बिलकूल उलयना 


हांवयू तुमचो आमीग गा 
दोळे दांपतां आनी 
चोवयेत आसल्लें 
केदींच चोयना 
कान दांपतां आनी 
आयकोंक सहजल्लें 
बिलकूल आयकाना 
तोंड धांपतां आनी 
उलयजे आसल्लें 
खंडीत उलयना 
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ಗಾಂಧಿಚೆ ಮಾಂಕೊಡ್ 5 


ಪಯಾಚೊ ಹಾತ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂಚೆರ್ ; 
ಚೊವುಂಕ್ ಆಡ್ವಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ 


ಭಿಲ್ಕುಲ್ ಪಳೆನಾ 


ದುಸ್ರಾಚೆ ಹಾತ್ 
ಕಾನಾಂಚೆರ್ ; 
ಆಂಕ್ ಆಡ್ವಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಭಿಲ್ಕುಲ್ ಆಯ್ತಾನಾ 


ತಿಸ್ರಾಚೆ ಹಾತ್ 
ತೊಂಡಾಚೆರ್ ; 
ಉಲಂವ್ ಆಡ್ವಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಭಿಲ್ಕುಲ್ ಉಲಯ್ಯಾ 


ಹಾಂವೀ ತುನ್ನೊ ಆಮಿಗ್ಗಾ 
ದೊಳೆ ದಾಂಪ್ತಾಂ ಆನಿ 
ಚೊವೈತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಕೆದಿಂಚ್ ಚೋಮ್ನಾ 
ಕಾನ್ ಧಾಂಪ್ತಾಂ ಆನಿ 
ಆಯ್ಕೆಂಕ್ ಸಹಜ್ ಲ್ಲೆಂ 
ಭಿಲ್ಕುಲ್ ಆಯ್ತಾನಾ 
ತೋಂಡ್ ಧಾಂಪ್ತಾಂ ಆನಿ 
ಉಲಯ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಖಂಡಿತ್ ಉಲಯ್ನಾ 
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सेमिनरीचा दोरयार Dabootaboon 


एके आंजाळ राती 
जमणेर दुदाचांनें पाजारल्लें आसतां 
हांव भायर आयलों 
दोळ्यांक न्हिद म्हारग जाल्ली 
मत , झडोंक आयकानातली पिकी खोली ; 
नजरेनाक नियाळीत रावलों 


दिश्ट खंचली सेमिनरीचा दोरयार 
सुवियेचा तुदियेतशी 
बापरे ! दोरयावयर 
मांकडाकाराच्यो सावळ्यो थोडयो 
सुशेगात पासायो मारताल्यो !! 


वाचमेनाक हांची खबर ना ? 
व तांचेलागी सोल्लो केला ? 
उडकाणां कितें दोरयार , संभरम वरतो 
भिंयान घामेलों हांव पुरतो 


एके सावळेन म्हजी दीश्ट धरली 
हेरूय सोजेरापरी घंवोन रावले 
' देंवचाराची पिलां हीं ' आतां गमलें 
सत्त , हे जिवीत तलवारी धारीवयलें 


बाजारांनी देंवचाराक काम ना 
वेपारी पक्का ताचेच दलाली 
देखून ताणीं सेमिनरीच्या दोरयार तंबू मारला 
कोणीय जावयेत पयली बली ! 
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ಸೆಮಿನರಿಚಾ ದೊಲ್ಯಾರ್ 


ಎಕೆ ಆಂಜಾಳ ರಾತಿಂ 
ಜಮೈರ್ ದುದಾಚಾಂದ್ರೆಂ ಪಾಜಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಸ್ತಾಂ 
ಹಾಂವ್ ಭಾಯ್ ಆಯ್ಲೆಂ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ನೀದ್ ಮ್ಹಾರಗ್ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಮತ್ , ಝಡೊಂಕ್ ಆಯ್ತಾನಾ ಏಕಿ ಖೋಲಿ ; 
ನಜರೆನಾಕ್ ನಿಯಾಳಿತ್ ರಾವೊ ೦ 


ದೀಶ್ ಖಂಚ್ ಸೆಮಿನರಿಚಾ ದೊಲ್ಯಾರ್ 
ಸುವಿಯೆಚಾ ತುದಿಯೆ ತತಿ 
ಬಾಪ್ರೇ ! ದೊಲ್ಯಾವ 
ಮಾಂಕ್ಲಾಕಾರಾಚೊ ಸಾವೊ ಥೋಡ್ಕೊ 
ಸುಶೆಗಾತ್ ಪಾಸಾಯೊ ಮಾಡ್ತಾಲೊ !! 


ವೋಚ್‌ಮೆನಾಕ್ ಹಾಂಚಿ ಖಬರ್ ನಾ ? 
ವ ತಾಂಚೆಲಾಗಿಂ ಸೊಲ್ಲೊ ಕೆಲಾ ? 
ಉಡ್ಕಾಣಾಂ ಕಿತೆಂ ದೊಲ್ಯಾರ್ , ಸಂಭ್ರಮ್ ವೈರೊ 
ಭಿಂಯಾನ್ ಘಾಮೆಲೊಂ ಹಾಂವ್ ಪುರೊ 


ಎಕೆ ಸಾವೈನ್ ಮ್ಹಜಿ ದೀಶ್ ಧರಿ 
ಹೆರ್‌ಯಿ ಸೊಜೆರಾಪರಿಂ ಘುಂವೊನ್ ರಾವ್ 
' ದೆಂವ್ವಾರಾಚಿಂ ಪಿಲಾಂ ಹಿಂ ಆತಾಂ ಗಮ್ಮೆಂ 
ಸತ್ , ಹೆಂ ಜಿವಿತ್ ತಲ್ವಾರಿ ಧಾರಿಯೆಂ 


ಬಾಜಾರಾಂನಿ ದೆಂವ್ವಾರಾಕ್ ಕಾಮ್ ನಾ 
ವೆಪಾರಿ ಪಕ್ಕಾ ತಾಚೆಚ್ ದಲಾಲಿ 
ದೆಕುನ್ ತಾಣಿಂ ಸೆಮಿನರಿಚಾ ದೊಲ್ಯಾರ್ ತಂಬು ಮಾರಾ 
ಕೊಣ್‌ಯಿ ಜಾತ್ಯೆತ್ ಪಯ್ಲಿ ಬಲಿ ! 
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पेलेतडीर 


Succesobcchi 


हांव आलतडीर सोंरगो उभयत आसलों 
तेन्नां .... 
अगोचर पुसलावण्यांक कान दिवन 
होडें चडलों एकसुरोच 
तुमी रावल्यात तडीर 
दोळयांनी भरुन गुरवार 
कां .. कोणाची पिंरगोणी आयकली आनी 
कोणे भुजयिल्लेंय ! 


म्हजी नदर ना दिसते पेलेतडीक तिळताली 
भांगराळी ल्हारां बकरयापिलांपरी 
उडकाणां घालन येताना 
काळीज नाचताले पाचव्या किरकोळ तणापरी 


तडीर सांज देंवताली 
तुमच्या दुखांचो गुजगुजो 
मंद जाल्लो 
तुमी हाडिल्ल्या फुलांचो स्वाद 
आतां नाकाफुडां पेर्यांत पावानातलो 
हांवे पाटीं चोयलें 
तुमी तडीरच रावोन आसलयात ... 
गयरें गयरें पितुर ! 
तुमचेपैकी कोणगी हात वोडूडावन 
पाटीं आपयतालीं 
हाय ... 


खंय व्हचुं ? 


मद्या दर्यांत हांव 
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ಪೆಲತಡಿರ್ 


ಪರ 


ಹಾಂವ್ ಆಡಿ‌ ಸೆಂರೊ ಉಭಯಿತ್ ಆಸೊಂ 
ತೆನ್ನಾಂ .... 
ಅಗೋಚರ್ ಪುಸ್ಸಾಷ್ಟಾಂಕ್ ಕಾನ್ ದೀವ್ 
ಹೊಡೆಂ ಚಡೋಂ ಎಕ್ಸುರೊಚ್ 
ತುಮಿಂ ರಾದ್ಧಾತ್ ತಡಿರ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ಭರುನ್ ಗುಲ್ವಾರ್ 
ದುಖಾಂ .. ಕೊಣಾಚಿ ಪಿಂರೊಣಿ ಆಯ್ಯಾಲಿ ಆನಿ 
ಕೊಣೆಂ ಭುಜಯಿಲ್ಲೆಂಯ್ ! 


ಮೃ ಜಿ ನದರ್ ನಾದಿಸ್ತೆ ಪೆಲತಡಿಕ್ ತಿಳ್ತಾಲಿ 
ಭಾಂಗ್ರಾಳಿಂ ಲಾರಾಂ ಬೊಕ್ರಾಪಿಲಾಂಪರಿಂ 
ಉಡ್ಕಾಣಾಂ ಘಾಲ್ಸ್ ಯೆತಾನಾ 
ಕಾಳಿಜ್ ನಾಚ್ಚಾಲೆಂ ಪಾಚ್ಚಾ ಕಿರೊಳ್ ತಣಾಪರಿಂ 


ತಡಿರ್ ಸಾಂಜ್ ದೆಂವ್ಯಾಲಿ 
ತುಮ್ಹಾ ದುಖಾಂಚೊ ಗುಜ್ಜು ಜೊ 
ಮಂದ್ ಜಾಲ್ಲೊ 
ತುಮಿ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಾ 

ಫುಲಾಂಚೊ ಸ್ವಾದ್ 
ಆತಾಂ ನಾಕಾಫುಡಾಂ ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ಪಾವಾನಾತ್ತೊ 
ಹಾಂವೆ ಪಾಟಿಂ ಚೊಯ್ಲಿಂ 
ತುಮಿಂ ತಡಿರ್‌ಚ್ ರಾವೊನ್ ಆಸ್ಸಾತ್ ... 
ಗಿಂ ಗಿಂ ಪಿಂತುರ್ ! 
ತುಪಮ್ಮಿ ಕೋಣ್ಗಿ ಹಾತ್ ವೊಡ್ಡಾವ್ 
ಪಾಟಿಂ ಆಪಯ್ತಾಲಿಂ 
ಹಾಯ್ ... 


ಖಂಯ್ ವಚುಂ ? 
ಮದ್ಯಾ ದರ್‌ಯಾಂತ್ ಹಾಂವ್ 
ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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पाटीं वचं दिसतयांथंय 
व फुडें नादिसतयाथंय ? 


de 


हेणे सोंग्याक 
पिसांट मळाब गिळीत आसल्लें 
सुताची वोड थांबोंवक 
म्हज्या बावळ्यांनी जालेंना 


पूण आबळे , 


अवचीत दोळे सोडताना पेलेतडीर 
सोरंगो म्हजे हातीं 
आयिल्लो ! 
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ಪಾಟಿಂ ವೈಚುಂ ದಿಸ್ಯಾಂಥಂಯ್ 
ವ ಫುಡೆಂ ನಾದಿಸ್ವಾಥಂಯ್ ? 


| 


ಹೆಣೆಂ ಸೊಂಧ್ಯಾಕ್ 
ಪಿಸಾಂಟ್ ಮೊಳಾಬ್ ಗಿಳಿತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಸುತಾಚಿ ವೋಡ್ ಥಾಂಭಂವ್ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾವ್ಯಾಂನಿ ಜಾಲೆಂನಾ 


ಪೂಣ್ ಆಬೈ , 


ಅದ್ವಿತ್ ದೊಳೆ ಸೊಡ್ತಾನಾ ಪೆಲೆತಡಿರ್ 
ಸೊಂರೆ ಮೃ ಜೆ ಹಾತಿಂ 
ಆಯಿಲ್ಲೊ ! 
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बाळक मरिये भोंवतीं 


म्हज्या हितलांतुल्या फुलांक 
तरी कसली उर्बा ! 
रवीक राखानांत आतां 
दवा - थेंब्यांकी राखानांत 
फुलोन आयती मस्क फांत्यार 
पुसपुस्तात : 
“ मुन्निच्या दालियेंत 
जागो मेळ्ळ्यार पुरो हाबा ” 


फांत्याची गोडशी नीद गेल्या विसरोन 
जागचे भितर गांव , जाला आकाडो उत्रोन 
फुलाबाय आरावन दिता 
कामतीयाब ‘ सगळे व्हरा ' म्हणटा 
लच्चिमियक्क बोशियो भरता 
बस्सागेलो देविची फुलां थोडिं 
उरवन दिता 


फेस्त नवलांचें खरें 
तरी आवय कशी वोळय गोमटी ! 
विसरालींगाय भुरगी रिवाज 
नवें जेंवची ? 
इतलेच आमचे आवडे 
बाळक मरिये भोंवतीं 
जांव कुट्मां शिंवतीं 
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ಬಾಳೊಕ್ ಮರಿಯೆ ಭೋಂವಿಂ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಿತ್ತಾಂತುಲ್ಯಾ ಫುಲಾಂಕ್ 


ತರೀ ಕಸ್ಲಿ ಉದ್ಯಾ ! 


ರವಿಕ್ ರಾಕಾನಾಂತ್ ಆತಾಂ 
ಧೋವಾಥೆಂಬ್ಯಾಂಕೀ ರಾಕಾನಾಂತ್ 
ಫುಲೊನ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಮಸ್ತ್ ಫಾಂತ್ಯಾರ್ 
ಪುಸ್ಸುಸ್ತಾತ್ - 
' ಮುನ್ನಿಚಾ ದಾಲಿಯೆಂತ್ 
ಜಾಗೊ ಮೆಳ್ಯಾರ್ ಪುರೊ ಹಾಬಾ 


ಫಾಂತ್ಯಾಚಿ ಗೊಡ್ಡಿ ನೀದ್ ಗೆಲ್ಯಾ ವಿಸ್ಕೊನ್ 
ಜಾಗ್ಗೆ ಭಿತರ್ ಗಾಂವ್ , ಜಾಲಾ ಆಕಾಡೊ ಉತ್ತೊನ್ 
ಫುಲಾಬಾಯ್ ಆರಾವ್ ದಿತಾ 
ಕಾಮಿಯಾಬ್ ' ಸಗ್ಲೆಂ ' ರಾ ' ಮ್ಹಣಾ 
ಲಚ್ಚಿಮಿಯಕ್ಕ ಬೊಶಿಯೊ ಭಾ 
ಬಸ್ಸಾಗೆಲೊ ದೇವಿಚಿಂ ಫುಲಾಂ ಥೊಡಿಂ 
ಉರವ್ ದಿತಾ 


ಫೆಸ್ಟ್ ನವಲಾಂಚೆಂ ಖರೆಂ 
ತರೀ ಆವಯ್ ಕಶಿ ವೊಳಯ್ ಗೊಮ್ಮಿ ! 
ವಿಸ್ತಾಲಿಂಗಾಮ್ ಭುಗ್ಗಿಂ ರಿವಾಜ್ 
ನವೆಂ ಜೆಂದ್ದಿ ? 
ಇತ್ತೆಚ್ ಆಮೈ ಆಂವೆ - 
ಬಾಳೊಕ್ ಮರಿಯೆ ಭೋಂವಿಂ 
ಜಾಂವ್ ಕುಟ್ನಾಂ ಶಿಂಪ್ರಿಂ 
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मतलब attactsace 


क्ष 


भिजावन उडयिल्लो फातोर 
त्या बोल्याभितर पडलो 
तांतली गिरबुजी आक्लासोन उबली 
गुंगूरलो पोळ्ळो 
शिरली दडबडोन धांवली 
दिवोड एक न्हंयपरी वाळ्ळो ... 
उपरांत म्हाका गमलें 
फातोर लागल्लो तुज्या 
हरदयाक म्हण ! 
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ಮತ್ಥಬ್ 


ಭಿಜಾಪ್ಟ್ ಉಡಯಿಲ್ಲೊ ಫಾತೊರ್ 
ತ್ಯಾ ಬೊಲ್ಯಾಭಿತರ್ ಪಡೊ 
ತಾಂತ್ತಿ ಗಿರುಜಿ ಆಕ್ಲಾಸೊನ್ ಉಬ್ಬಿ 
ಗುಂಗುರೋ ಪೊಳೊ 
ಶಿಗ್ಲಿ ದಡ್ಡಡೊನ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ದಿವೊಡ್ ಏಕ್ ನಂಯ್‌ಪರಿಂ ವಾಳೊ ... 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಂ 
ಫಾತೊರ್ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೊ ತುಜ್ಯಾ 
ಹರಾಕ್ ಮ್ಹಣ್ ! 


앵 
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जिणये काणी 


0 0 


2 
THIROI 


चिमटयपरी तोंड 
उगतें दवरन गिळंक 
पाटल्यान रावला दिवोड 
तळ्या तडीर बसल्लो 


बेबो मात्र 


माथ्यार बसल्ल्या मुसाक भेशटयता 
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ಜಿಣ್ಯ ಕಾಣಿ 


ಚಿಮ್ಯಾ ಪರಿಂ ತೊಂಡ್ 
ಉಗ್ಲೆಂ ದವರ್ ಗಿಳುಂಕ್ 
ಪಾಟ್ಲಾನ್ ರಾವ್ವಾ ದಿವೊಡ್ 
ತಳ್ಯಾತಡಿರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ 


ಬೆಬೊ ಮಾತ್ 


ಮ್ಯಾತ್ಯಾರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲಾ 

ಮೂಸಾಕ್ 
ಭೂಶ್ಚಾಯ್ಯಾ 
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पोसेसीव 


C 


घोवाक बायलेचो 
मोग इतलोय जब्बौर जालो 
ताणे तिका नवोच 


बुरका मोलायलो 


44 


ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 


ಪೊಸೆಸಿವ್ 


ಘೋವಾಕ್ ಬಾಯ್ದೆ ಚೆ 
ಮೋಗ್ ಇತ್ತೊಮ್ ಜಬ್ಬೊರ್ ಜಾಲೊ 
ತಾಣೆಂ ತಿಕಾ ನವೊಚ್ 
ಬುರಾ ಮೊಲಾಯ್ದೆ 
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फायदो 


Earat 


हांव बडचें हो . 
म्हण चिंतन 
तुं भयर उडल्लेंच 
म्हजें होडें उपयेवन 
तडीक पावले 
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ಫಾಯ್ದೆ 


ಹಾಂವ್ ಬುಡ್ಡೆಂ ಹೊಡೆಂ 
ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತುನ್ 
ತುಂ ಭಾಯ್ ಉಡ್ಲ್ಲೆಂಚ್ 
ಮ್ಹಜೆಂ ಹೊಡೆಂ ಉಫೈವ್ 


ತಡಿಕ್ ಪಾಟ್ಲಿಂ 
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जीब 


stocg 


ही नशटी जीब 
आड - उबी चिरून 


मीट मिरसांग लावून 


भाजून उडयल्यारी 


सुण्यान 


हुंगोन देखलेंना 
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ಜೀಬ್ 


ಹಿ ನಶ್ಚಿ ಜೀಬ್ 
ಆಡ್ - ಉಭೆಂ ಚಿರುನ್ 
ಮೀಟ್ ಮಿರಾಂಗ್ ಲಾವುನ್ 
ಭಾಜುನ್ ಉಡಯ್ಯಾರೀ 
ಸುಣ್ಯಾನ್ 
ಹುಂಗೊನ್ ದೆಗ್ಡೆಂನಾ 
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आशा 


कोटरी सांडून 
परगांवाक गेल्ल्या पुतान 


मजबूत घर बांदलें 


उपरांत तें आवयक दाखयलें 
म्हातारीचा दोळयांनी दुकां .... 
ती विचारी , 
“ ह्या घरांत हांव आसतांगी पुता ? " 
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ಆಶಾ 


ಕೊಟಿ ಸಾಂಡುನ್ 
ಪಾಂವಾಕ್ ಗೆಲ್ಲಾ ಪುತಾನ್ 
ಮಜ್ಯೋತ್ ಘರ್ ಭಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ತೆಂ ಆವಯ್ ದಾಕಯ್ಲೆಂ 
ಮ್ಹಾತಾರಿಚಾ ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ದುಖಾಂ ... 
ತಿ ವಿಚಾರಿ , 
' ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ ಹಾಂವ್ ಆಸ್ತಾಂಗಿ ಪತಾ ?? 
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भेसांव 


' दीस पोडतो उंडो दी ' 
म्हण मागोन पाटी गेल्ल्या म्हाका 
रुमाबागलार दिसलो 
एक व्हड जयत फातोर 
बसल्लो , ‘ सकाळिंची तिरसणी ' 
करूंक बसल्ल्या कुक्कुल्यापरी 
ताचेर एक चीट चीडकायिल्ली : 
' फात्राचो उंडो कर ! ' 


खुडपून घालयां खोट म्हळयार 
पायांखीळ जखम जांवचे ग्राच्चार 
देखून मातशें देगेक लोटून 
भितर सरलों 


दुसरे सकाळी फातोर सालांत 
मदगात ' सकाळिंची भेटवणी ' करता 
अजाप केदें वरतें !! 
फात्राक पांय पुटल्यातगाय ? ! 


परत कोनशाक लोटून 
हांव भायर चल्लों 


आनी आयचे सकाळी स्टोव मोडोन पडलो ; 
तरी फिकीर ना 
एक भाकरी हांवे भाजून खेली 
आनी हो पुनेगेल्लो फातोर 
पुकाटाची रांदूण जालो 
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ಭೆಸಾಂವ್ 
' ದಿಸೊಡೊ ಉಂಡೊ ದೀ ? 
ಮೃಣ್ ಮಾಗೊನ್ ಪಾಟಿಂ ಗೆಲ್ಟಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ರುಮಾಬಾಗ್ಲಾರ್ ದಿಸೊ 
ಏಕ್ ವ್ಹಡ್ ಜಬ್ ಫಾತೊರ್ 
ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ , ' ಸಕಾಳಿಂಚಿ ತಿಕೃಣಿ ' 
ಕರುಂಕ್ ಬಸ್ಲ್ಲಾ ಕುಕ್ಕುಲ್ಯಾಪರಿಂ 
ತಾಚೆರ್ ಏಕ್ ಚೀಟ್ ಚಿಡ್ಕಾಯಿಲ್ಲಿ : 
' ಫಾತ್ರಾಚೊ ಉಂಡೊ ಕರ್‌ ! ' 


ಖಡ್ಡುನ್ ಘಾಲ್ಯಾಂ ಖೆಟ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಪಾಯಾಂಖಿಲ್ ಜಖಮ್ ಜಾಂವ್ವ ಗ್ರಾಚ್ಚಾರ್ 
ದೆಕುನ್ ಮಾತ್ಯೆಂ ದೆಗೆಕ್ ಲೊಟುನ್ 
ಭಿತರ್ ಸರೋಂ 


ದುಸ್ತೆ ಸಕಾಳಿಂ ಫಾತೊರ್ ಸಾಲಾಂತ್ 
ಮಾತ್ ಸಕಾಳಿಂಚಿ ಭೆಟಬ್ಧ ಕರಾ 
ಅಜ್ಯಾಪ್ ಕೆದೆಂ ರೆಂ !! 
ಫಾತ್ರಾಕ್ ಪಾಂಯ್ ಪುಟ್ಟಾತ್ಸಾಯ್ ? ! 
ಪರತ್ ಕೊನ್ಯಾಕ್ ಲೊಟುನ್ 
ಹಾಂವ್ ಭಾಯ್ ಚಲೊಂ 


ಆನಿ ಆಯ್ಕೆ ಸಕಾಳಿಂ ಸೊವ್ ಮೊಡೊನ್ ಪತ್ತೊ ; 
ತರೀ ಫಿಕಿರ್ ನಾ 
ಏಕ್ ಭಾಕ್ರಿ ಹಾಂವೆ ಭಾಜುನ್ ಖೆಲಿ 
ಆನಿ ಹೊ ಪುನೆಗೆಲ್ಲೊ ಫಾತೊರ್ 
ಪುಕಾಟಾಚಿ ರಾಂದುಳ್ ಜಾಲೊ 
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मेकळो 


म्हजे सांगोडी सगळे 
एक मैट केन्नांय मुखार आसताले 
आनी हांव निसरचे चडडेचो 
भायर पडल्लो बुतांव सोदीत 
पाटी उरतालों -आवयचो हात पापडुन 
शिंपियो विंचुंक पाटीं उरल्ल्या 
चेरक्यापरी . 
तांची पाट धरूंक व 
तांचे बराबर कदमां काडूंक 
सकलोनां देखून काल परयांत म्हाका 
म्हजेरच खूब तातसार ..... 


तांचे बराबर गेल्लों तर 
काल पर्यांत हांवी 
ला - लांब धवे कुतांव न्हेसतों 
बोकरे सगळे “ बुददी ... ” म्हण आड पडते 
म्हाका मेळोंक्क ' क्यू ' आसती 
पिसांट परजा म्हजें आयकोन बसती 
बोट उकल्ल्यार शेहर जळतें 
खोकली काडल्यार तें ओमतें न्हिदतें 
आनी सत्त सांगतां 
सांगोडयां बराबर हावी गेल्लों 
तर 
कालचा पेपरार 
रगतान बुडल्ली कूड रसत्यार न्हिदती ! 


पूण ना , 
कोण कितेंय म्हणों 


हांव अजूनय 


कांय ना कांय सोदीत 
पाटी उरतां . 
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ಮೆಕ್ಕೊ . 


ಶಿ 


ಮ್ಹಜೆ ಸಾಂಗೊಡಿ ಸಿ 
ಏಕ್ ಮೇಟ್ ಕೆನ್ನಾಂಯ್ ಮುಕಾರ್ ಆಸ್ತಾಲೆ 
ಆನಿ ಹಾಂವ್ ನಿಸಗ್ಡೆ ಚಡ್ಡೆಚೊ 
ಭಾಯ್ ಪಡ್ಲೊ ಬುತಾಂವ್ ಸೊಧಿತ್ 
ಪಾಟಿಂ ಉಗ್ತಾಲೊಂ -ಆವಯ್ಯೋ ಹಾತ್ ಪಾಪ್ಪುನ್ 
ಶಿಂಪಿಯೊ ವಿಂಚುಂಕ್ ಪಾಟಿಂ ಉರ್‌ಲ್ಲಾ 
ಚೆಲ್ಯಾಪರಿಂ . 
ತಾಂಚಿ ಪಾಟ್ ಧರುಂಕ್ ವ 
ತಾಂಚೆ ಬರಾಬರ್ ಕದಮಾಂ ಕಾಡುಂಕ್ 
ಸಕ್ರೋನಾ ದೆಕುನ್ 
ಕಾಲ್‌ ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮೈಜೆರ್‌ಚ್ ಖಬ್ ತಾತ್ಸಾರ್ ..... 


ತಾಂಚೆ ಬರಾಬರ್ ಗೆಲೆಂ ತರ್ 
ಕಾಲ್‌ ಪರ್‌ಯಾಂತ್ ಹಾಂವೀ 
ಲಾ - ಲಾಂಬ್ ಧವೆ ಕುತಾಂವ್ ನೆಸ್ಕೋಂ 
ಬೊ ಸಗ್ಗೆ “ ಬುದ್ದೀ ... ” ಮ್ಹಣ್ ಆಡ್ ಪಡ್ತೆ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳೊಂಕ್ ' ಕ್ಯೂ ' ಆಸ್ತಿ 
ಪಿಸಾಂಟ್ ಪಲ್ಟಾ ಮ್ಹಜೆಂ ಆಯ್ಕೆನ್ ಬಸ್ತಿ 
ಬೋಟ್ ಉಕಲ್ನಾರ್ ಶೆರ್ ಜಿಂ 
ಸೊಂಕ್ಷಿ ಕಾಡ್ಡಾರ್ ತೆಂ ವೊಮೈಂ ನಿಂ 
ಆನಿ ಸತ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ 
ಸಾಂಗೊಡ್ಯಾಂ ಬರಾಬರ್ ಹಾಂವೀ ಗೆಲ್ಲೊಂ 


ತರ್ 


ಕಾಲ್ಟಾ ಪೇಪರಾರ್ 


ರಗ್ತಾನ್ ಬುಡ್ಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ ರಸ್ಕಾರ್ ' ನಿದ್ರಿ ! 


ಪೂಣ್ ನಾ , 
ಕೋಣ್ ಕಿತೆಂಯ್ ಮೃಣೋಂ 
ಹಾಂವ್ ಅಜೂನ್ಯಿ 
ಕಾಂಯ್ ನಾ ಕಾಂಯ್ ಸೋಧಿತ್ 
ಪಾಟಿಂ ಉಗ್ತಾಂ . 
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pada 


एक सवाल 
तुमी ताका पळेला ? 
पूनशेताचे गेटीलागी 
मुडकेवन बसचो ; 
जाच्या भाणशिरया पोतयांत 
चिरमुटलेलीं सपना ..... 
चिवळोन गेल्ल्यो यादी 
आनी जीणये कता विवरूंचे 
मेळकुरे थोडे नोट ..... 
सोदल्यार मेळतीत कोणणा ! 


तो तेंपला भितर 
गेल्लो ना 
हेर कोणेय उकल्न 
व्हेल्लोना 
गेटी लागीच ताचे ठिकाणे 
हात जोडून अर्गा दिता 
कोणेय गळयल्यार नाणे 


पाशार जांवच्या माद्रींची 
भिरमतेचि दीश्ट ताचेर पोशेता 
किडकिडोन व्हेच्या चेडवंची 
तातसाराची नदर कातकुतलेपरी चरता 
विगाराचा दोळयांक सयत 
तो मतलबी दिसता 
दुडुवाल्यांची आशीर दीश्ट 
हाका जिवेंच भाजता 
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ಏಕ್ ಸವಾಲ್ 


ತುಮಿ ತಾಕಾ ಪಳೆಲಾ ? 
ಪೂನ್‌ಶೆತಾಚೆ ಗೆಟಿಲಾಗಿಂ 
ಮುಡೈವ್ ಬಸೊ ; 
ಜಾಚ್ಯಾ ಭಾರಾ ಪೊತ್ಯಾಂತ್ 
ಚಿರುಟ್ಟೆಲಿಂ ಸಪ್ಲಾಂ ..... 
ಚಿಮ್ಮೊನ್ ಗೆಲ್ಲೊ ಯಾದಿ 
ಆನಿ ಜಿಣ್ಯ ಕತಾ ವಿವರುಂಚೆ 
ಮೆಳ್ಳುರೆ ಥೊಡೆ ನೋಟ್ ..... 
ಸೊಧ್ಯಾರ್ ಮೆಳ್ಳಿತ್ ಕೊಣ್ಣಾ ! 


ತೊ ತೆಂಪ್ಲಾ ಭಿತರ್ 
ಗೆಲ್ಲೊ ನಾ 
ಹೆರ್ ಕೊಣೆಂಯ್ ಉಕಲ್ಸ್ 
ವೈಲೆನಾ 
ಗೆಟಿಲಾಗಿಂಚ್ ತಾಚೆಂ ಠಿಕಾಣೆಂ 
ಹಾತ್ ಜೊಡುನ್ 

ಆಗ್ಲಾಂ 

೦ ದಿತಾ 
ಕೊಣೆಂಯ್ ಗಳಯ್ತಾರ್ ನಾಣೆಂ 


ಪಾಶಾರ್ ಜಾಂವ್ಹಾ ಮಾದ್ರಿಂಚಿ 
ಭಿರತೆಚಿ ದೀಶ್ ತಾಚೆರ್ ಪೊಶೆತಾ 
ಕಿಡ್ನಿಡೊನ್ ವೆಚ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾಂಚಿ 
ತಾತ್ಸಾರಾಚಿ ನದರ್ ಕಾತ್ಕುತ್ತೆಪರಿಂ ಚರಾ 
ವಿಗಾರಾಚಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಸಮ್ಸ್ 
ತೊ ಮತ್ತ ಬಿ ದಿಸ್ತಾ 
ದುಡುವಾಲ್ಯಾಂಚಿ ಆಶೀರ್ ದೀಶ್ 
ಹಾಕಾ ಜಿವೆಂಚ್ ಭಾಜ್ಞಾ 
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" मगतेल्यांलागी मागचे सोडून 
दिवप्यालागीं मागल्यार बरेंमू ! " 
ताका समजालो दिसता म्हजो इरादो 
पूण हाल्लोना सांडून गेटी लँदो 


“ भितर बसल्लो दिता म्हळ्ळी 
खात्री कितें ? ” 
सवाल ताचें मारमीक ! 
“ भायर आयिल्ली रिते हात 
दाखवन वेताना ! ” 


म्हाका बारीक कांप सुटली ; 
तो माडयेपरी 
ऊंचायेक वाडत वाडत 
वेतालो 
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“ ಮಾಗೈಲ್ಯಾಂಲಾಗಿಂ ಮಾಂ ಸೊಡುನ್ 
ದಿವ್ಹಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗ್ವಾರ್ ಬರೆಂಮೂ ! ” 
ತಾಕಾ ಸಮ್ಹಾಲೊ ದಿಸ್ತಾ ಮ್ಹಜೊ ಇರಾದೊ 
ಪೂಣ್ ಹಾಲೊನಾ ಸಾಂಡುನ್ ಗೆಟಿಖಂದೊ 


. 


' ಭಿತರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ ದಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ 


ಖಾತ್ರಿ ಕಿತೆಂ ??? 


ಸವಾಲ್ ತಾಚೆಂ ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ ! 
“ ಭಾಯ್ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ರಿತೆ ಹಾತ್ 
ದಾಕವ್ ವೈತಾನಾ ! ' ' 


ತಾ 


ಮ್ಹಾಕಾ ಬಾರೀಕ್ ಕಾಂಪ್ ಸುಟ್ಟಿ ; 
ತೊ ಮಾಡ್ಯೆಪರಿಂ 
ಉಂಚಾಯೆಕ್ ವಾಡತ್ ವಾಡತ್ 
ವೈತಾಲೊ 
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दोराचे विळाप 


केंळब्याथावन वोड्न काडटाना 
भोगल्ली इजा 
मागीर ख्यास्तीचें फरमाण मारुन 
ताणी म्हाका तीर तिरकट केल्ली रीत 
नागडेंच वोताक सकयिल्लें नश्टेंपण 
सांगोन फायदो कितें ? 
पूण हांव नशीबवंत ( म्हण चिंत्तां ) 
म्हजेर तिची भिरमतेची नदर पडली आनी 
काल राती तिणे 
म्हाका उदकांत न्हांवक सोड्लें 
कित्याक , 
फांतयार तूजी - म्हजी मिलाकत 
जांवची आसली ! 
मोगरें तूं .. 
तुज्या पेंक्टा भोंवारी 
वेडकोळ मारुन 
फेस्ता सांतेंत भोवुक 
वेचींच सपणांगो रातभर 
फांत्यार अशे घडलें : 
माटवार 
वाळचे भाजयेचो बेल 
वांकडो - तिकडो वेता तो 
कांबियेक आरढूंक 
तिचो भरतार म्हाकाच 
विंचून व्हरन गेलो 
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ದೊರಾಚೆ ವಿಳಾಪ್ 


ಕೆಂಳ್ಳಾ ಥಾವ್ ವೋಡ್ಸ್ ಕಾಡ್ತಾನಾ 
ಭೋಗ್‌ಲ್ಲಿ ಇಜಾ 
ಮಾಗಿರ್ ಖ್ಯಾಚೆಂ ಫರಾಣ್ ಮಾರುನ್ 
ತಾಣಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತೀರ್ ತಿರುಟ್ ಕೆಲ್ಲಿ 

ಕಾ ರೀತ್ 
ನಾಗ್ಲೆಂಚ್ ವೊತಾಕ್ ಸುಕಯಿಲ್ಲೆಂ ನಶ್ನೆಂಪಣ್ 
ಸಾಂಗೊನ್ ಫಾಝ್ ಕಿತೆಂ ? 
ಪೂಣ್ ಹಾಂವ್ ನಶಿಬ್‌ವಂತ್ ( ಮಣ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ) 
ಮ್ಹಜೆರ್ ತಿಚಿ ಭಿತೆಚಿ ನದರ್ ಪಡ್ಲಿ ಆನಿ 
ಕಾಲ್ ರಾತಿಂ ತಿಣೆಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಉದ್ಯಾಂತ್ ನಾಂವ್ ಸೊಡ್ಲೆಂ 
ಕಿತ್ಯಾ , 
ಫಾಂತ್ಯಾರ್ ತುಜಿ - ಮೃಜಿ ಮಿಲಾಕತ್ 
ಜಾಂವ್ವ ಆಸ್ಲಿ ! 
ಮೊಗ್ರೆ ತುಂ ... 
ತುಜ್ಯಾ ಪೆಂಕ್ಷಾವೊಂವಾರಿಂ 
ವೆಡ್ಯೂಲ್ ಮಾರುನ್ 
ಫೆಸ್ತಾ ಸಾಂತೆಂತ್ ಭೋವುಂಕ್ 
ವೆಚಿಂಚ್ ಸಪ್ಲಾಂಗೊ ರಾತ್ ಭರ್‌ 
ಫಾಂತ್ಯಾರ್ ಆಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ : 
ಮಾಳ್ವಾರ್ 
ವಾಜ್ಞೆ ಭಾಜೈಚೊ ಬೇಲ್ 
ವಾಂಕೊ - ತಿಂಕೊ ವೆತಾ ತೊ 
ಕಾಂಬಿಯೆಕ್ ಆಂಡ್ಲುಂಕ್ 
ತಿಚೊ ಭಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಚ್ 
ವಿಂಚುನ್ ವೈರ್ ಗೆಲೊ 
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कितें म्हण वोलांव ? 


Escoas 


On 


करेंटाचा सरियांचेर 
उमकोळ घेवचें धोवा थेंब्या जोडें 
व्हळू - व्हळू लागी सरोन 
एक जाताना 
वजन चडोन 
सयरण चुकोन ‘ चिटट ' करन 
धरणीर फुटचा त्या 
पिरकी खेळाक 
कितें म्हण वोलांव ? 


ha 


- 


पाकाटे नासतां ..... 
आसल्यारी तांचे पुरते वळखीविणे 
नेणतुवायेन व्हळवळच्या 
अपांग मतींक 
खंच्या बाजारांतलें 


सुख मोलांव ? 


विशाल दर्यांत मिटाखण 
लीन जाल्लेपरी 
वारयांत मिसळोन गेल्यात 
ते अनात नेणते आत्मे 
सदां वारें सेवीत असांव ; 
वारयासंगी तांकांय ! 
पूण सगळे सूबे 
यांत्रीक सेवणेचा बेपारवयांत 


so 
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ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ ವೊಲಾಂವ್ ? ನಾ TS 


ಕರೆಂಟಾಚಾ ಸರಿಯಾಂಚೆರ್ 
ಉದ್ಯೋಳ್ ಘಂವೈಂ ಧೂವಾಥೆಂಬ್ಯಾ ಜೊಡೆಂ 
ಎಳೂ - ವ್ವಳ ಲಾಗಿಂ ಸರೊನ್ 
ಏಕ್ ಜಾತಾನಾ 
ವೃಜನ್ ಚಡೊನ್ 
ಸಯಾಣ್ ಚುಕೊನ್ ' ಚಿಟ್ಸ್ ' ಕರ್ 
ಧಗ್ಗಿರ್ ಫುಟ್ಬಾ ತ್ಯಾ 


ಪಿನ್ನಿ ಖೆಳಾಕ್ 


ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ ವೊಲಾಂವ್ ? 


M 


- 


ಪಾಕಾಟೆ ನಾಸ್ತಾಂ ..... 
ಆಸ್ಪ್ಯಾರೀ ತಾಂಚೆ ಪುರೆ ವೈವಿಣೆಂ 
ನೆಣುವಾಯೆನ್ ವೃಳ್ಳಾ 
ಅಪಾಂಗ್ ಮತಿಂಕ್ 
ಖಂಚ್ಯಾ ಬಾಜಾರಾಂತ್ತೆಂ 
ಸುಖ್ ಮೊಲಾಂವ್ ? 


. 


ವಿಶಾಲ್ ದರ್‌ಯಾಂತ್ ಮಿಟಾಖಣ್ 
ಲೀನ್ ಜಾಲ್ಲೆಪರಿಂ 
ವಾಲ್ಯಾಂತ್ ಮಿಸೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾತ್ 
ತೆ ಅನಾತ್ ನೆಣೆ ಆತ್ಮ 
ಸದಾಂ ವಾರೆಂ ಸೆವಿತ್ ಅಸಾಂವ್ ; 
ವಾಲ್ಯಾಸಂಗಿಂ ತಾಂಕಾಂಯ್ ! 
ಪೂಣ್ ಸಿಂ ಸೂಂಬೆ 
ಯಾಂತ್ರಿಕ್ ಸೆವೆಚಾ ಬೆಪಾದ್ಯಾಂತ್ 


. 
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आरस्यालागीं राजी ना 


कोणें वोलायलें सावळो , कोणे कावळो 
थंयच उबजालो कांटाळो 
आरस्यावयर 
अजून सांगतां , आरस्यालागीं राजी ना 


सताची वळख आरस्याक ना , 
सावळे शिवाय ... 
सावळे संगी सोल्लो करन 
मान एलमाक घालच्या आरस्याक 
देड शेर मीठ ! 


मोगरया गालार दिसच्या 
फात्रा - मातयेचा काणयेक 
थिकां बसयता आरसो 
काणयेपंदा 
जेंजारलेले जिणयेची नादिसती ‘ दसकत ' 
कोणाक गमता ? 


कोणेगी विकल्ले मोगरे 
आनी कोणाच्यागी माथ्यार 
सोबले 
आनी मोगरयाचे मोल चडलें 
विकून गेल्लो ग्रायक 
रातीच्या जेवणाक 
भुंयचणे भाजता म्हण 
आरस्या मतीक केन्नां तरी आदाळता ? 
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ಆಗ್ಯಾಲಾಗಿಂ ರಾಜಿ ನಾ 


ಕೊಣೆಂ ವೊಲಾಯ್ದೆಂ ಸಾವೊ , ಕೊಣೆಂ ಕಾವೊ 
ಥಂ ಉಬ್ಬಾಲೆ ಕಾಂಟಾಳೊ 
ಆದ್ಮಾವ 
ಅಜೂನ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ , ಆರಾಲಾಗಿಂ ರಾಜಿ ನಾ 
ಸತಾಚಿ ವಳಕ್ ಆಲ್ಯಾಕ್ ನಾ , 
ಸಾವೈ ಶಿವಾಯ್ ... 
ಸಾಸಂಗಿಂ ಸೊಲ್ಲೊ ಕರ್ 
ಮಾನ್ ಎಲಮಾಕ್ ಘಾಲ್ಲಾ ಆಲ್ಯಾಕ್ 
ದೇಡ್ ಶೆರ್ ಮೀಟ್ ! 


ಮೊಗ್ರಾ ಗಾಲಾರ್ ದಿಸ್ಟಾ 
ಫಾತ್ರಾ - ಮಾತ್ಯೆಚಾ ಕಾಣ್ಯಕ್ 
ಥಿಕಾಂ ಬಸಯ್ಯಾ ಆರೋ 
ಕಾಣಿಯೆಪಂದಾ 
ಜೆಂಜಾಲ್ಲೆಲೆ ಜಿಚಿ ನಾದಿಸ್ತಿ ' ದಸ್ಕತ್‌ ' 
ಕೊಣಾಕ್ ಗಮ್ಯಾ ? 


ಕೊಣೆಂಗಿ ವಿಕ್‌ಲ್ಲೆ ಮೊಗ್ರೆ 
ಆನಿ ಕೊಣಾಚ್ಯಾಗಿ ಮಾತ್ಯಾರ್ 
ಸೊಭೆ 
ಆನಿ ಮೊಗ್ರಾಚೆಂ ಮೋಲ್ ಚಡ್ಲೆಂ 
ವಿಕುನ್ ಗೆಲ್ಲೊ ಗ್ರಾಮ್ಸ್ 
ರಾತಿಚಾ ಜೆಮ್ಲಾಕ್ 
ಭುಂಯ್ ಚಣೆ ಭಾಜಾ ಮೃಣ್ 
ಆಲ್ಯಾ ಮತಿಕ್ ಕೆನ್ನಾಂ ತರೀ ಆದಾಳ್ತಾ ? 
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पाटीक तेंकल्लीं पोटां 
उगती पडल्ली लज 
स्लम डाग..काट सुणी .... 
हिजडो आरसो मुक्काल उडयता ! 
तांचा हातांनी फुलल्ली 
ताज - महलां सरकाराची 
बोलसां भरतात 
ती काट सणी ( भोगसाणे मागतां ! ) 
बांदल्लं जालें म्हण 
साटली पोटली बांदतात आनी चलतेच रावतात 
आनिकी तसलीं महलां उबारचे दिशेन 


ना ..... आरस्यालागीं 


केन्नांच राजी ना ! 
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. 


ಪಾಟಿಕ್ ತೆಂಕ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪೊಟಾಂ 
ಉಗ್ರಿ ಪಡ್‌ಲ್ಲಿ ಲಜ್ 
ಸ್ಲಂ ಡೋಗ್..ಕಾಟ್ ಸುಣಿಂ .... 
ಹಿಜೊ ಆ ಮುಕ್ಕಾಲ್ ಉಡಯ್ಯಾ ! 
ತಾಂಚಾ ಹಾತಾಂನಿ ಫುಲ್‌ಲ್ಲಿಂ 
ತಾಜ್ - ಮಹಲಾಂ ಸಾರಾಚೆಂ 
ಬೊಲ್ಪಾಂ ಭಕ್ತಾರ್ 
ತಿಂ ಕಾಟ್ ಸುಣಿಂ ( ಭೂಗ್ಲಾಣೆಂ ಮಾಗ್ತಾಂ ! ) 
ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ 
ಸಾಟ್ಟಿ ಪೊಟ್ಟಿ ಭಾಂಗ್ತಾತ್ ಆನಿ ಚಿಚ್ ರಾವಾತ್ 
ಆನಿಕೀ ತಸಲಿಂ ಮಹಲಾಂ ಉಭಾರೈ ದಿಶೆನ್ 


ನಾ ..... ಆಗ್ಯಾಲಾಗಿಂ 
ಕೆನ್ನಾಂಚ್ ರಾಜಿ ನಾ ! 
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आमचे पासत रडनाकात 


आमी जेन्ना हांगा पाट तेंकली 
तुमी माती वोडली 
चामादोराकी आयकालीना आमची सुकी खोकली 
आता तुमकां हांगा 
' बिझनेस ' कितें ? 
तुमच्या दुखांक कोणी दिता भातें ? 


आमचे पासत रडनाकात 
रडा बगार तुमचेच पासत आनी 
तुमच्या मुखल्यांपासत ! 
हे धुळीचे जाळीत 
टिप्पुचें कोटेंच लिपलां 
बीरबल्लाचें कटटेंय कुंबू जालां 
क्लियोपात्राचे पेंकाड कुसकलां 
ज्यूलियेटाचें सुरूपय माजवलां 
आनि आमचें कितें उरोंक साध्य ? 


आमची फुगल्ली तकली हांगा किडींक त्राण 
हंकाराची कूड मुयांक प्राण 
कातरचि जीब तुटोन पडल्या 
कामुकी दोळे गेल्यात इरोन 
उरल्यात म्हळयार , कटटयार 
इराकार पडल्ले बुराक ! 
आमच्यो हिकमती - खेळ - कुतंत्रांक 
एकाच खिणान धुळीन पुस्क करून 
सोडलां 
तरी आमचे चितून रडनाकात 
तुरतान वचा..फोंडावयर आसात तितले 
दीस जियेया 
हांगा आयल्या उप्रांत 
चुप ! 
देवाक मावून खूब पसंद ! 
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ಆಮ್ಮೆ ಪಾಸತ್ ರಡನಾಕಾತ್ 


ಆಮಿಂ ಜೆನ್ನಾ ಹಾಂಗಾ ಪಾಟ್ ತೆಂಕ್ತಿ 
ತುಮಿಂ ಮಾತಿ ವೊಡ್ಡಿ 
ಚಾಮಾರಾಕೀ ಆಮ್ಯಾಲಿನಾ ಆಮ್ಪಿ ಸುಕಿ ಸೊಂಕ್ಷಿ 
ಆತಾಂ ತುಮ್ಯಾಂ ಹಾಂಗಾ 
' ಬಿಸ್ಮಸ್ ' ಕಿತೆಂ ? 
ತುಮ್ಹಾ ದುಕಾಂಕ್ ಕೊಣೀ ದಿತಾ ಭಾತೆಂ ? 


ಆಮ್ಮೆ ಪಾಸತ್ ರಚನಾಕಾತ್ 
ರಡಾ ಬಗಾರ್ ತುಮ್ಪಚ್ ಪಾಸತ್ ಆನಿ 
ತುಮ್ಯಾ ಮುಕ್ಲಾಂಪಾಸತ್ ! 


ಹೆ ಧುಳಿಚೆ ಜಾಳಿಂತ್ 
ಟಿಪ್ಪುಚೆಂ ಕೊಟೆಂಚ್ ಲಿಪ್ಲಾಂ 
ಬೀರ್‌ಬಲ್ಲಾಚೆಂ ಕಟ್ಟೆಂಯ್ ಕುಂಬು ಜಾಲಾಂ 
ಕ್ಲಿಯೋಪಾತ್ರಾಚೆಂ ಪೆಂಕಾಡ್ ಕುಸ್ಕಲಾಂ 
ಜ್ಯೂಲಿಯೆಟಾಚೆಂ ಸುರೂಪ್‌ಯಿ ಮಾಜ್ವಲಾಂ 
ಆನಿ ಆಪ್ಟೆಂ ಕಿತೆಂ ಉರೊಂಕ್ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಆಮ್ಮಿ ಫುಗ್‌ಲ್ಲಿ ತಕ್ಲಿ ಹಾಂಗಾ ಕಿಡಿಂಕ್ ತ್ರಾಣ್ 
ಹಂಕಾರಾಚಿ ಕೂಡ್ ಮೂಯಾಂಕ್ ಪ್ರಾಣ್ 
ಕಾತಶ್ಚಿ ಜೀಬ್ ತುಟೊನ್ ಪಡ್ತಾ 
ಕಾಮುಕಿ ದೊಳೆ ಗೆಲ್ಯಾತ್ ಇರೊನ್ 
ಉದ್ಘಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಕಟ್ಟಾರ್ 
ಇರಾಕಾರ್ ಪಡ್ಲೆ ಬುರಾಕ್ ! 
ಆಮೈ ಹಿಸ್ಕೃತಿ - ಖೆಳ್ - ಕುತಂತ್ರಾಂಕ್ 
ಎಕಾಚ್ ಕಿಣಾನ್ ಧುಳಿನ್ ಪುಸ್ ಕರ್ ಸೊಡ್ತಾಂ 
ತರೀ ಆಮೈಂ ಚಿಂತುನ್ 
ರಡನಾಕಾತ್ 
ತುರಾನ್ ವ್ಹಚಾ..ಫ್ರೆಂಡಾವ ಆಸಾತ್ ತಿತ್ಸೆ 
ದೀಸ್ ಜಿಯೆಯಾ 
ಹಾಂಗಾ ಆಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 


ಚುಪ್ ! 


ದೆವಾಕ್ ಮಾನ್ಸ್ 


ಖೂಬ್ ಪಸಂದ್ ! 
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म्हाका भिरांत दीसता 
हावें ह्या माणकुल्या दोळयांनी सगळे 
चोयिलां 
ह्याच मेटार बसोन 
थोडे पावटी दारा इडयांतल्यान लिपोन 
तें भिरांकुळ स्फोटन 
चिप्पुट चीर जाल्लीं कटटोणां 
फात्रा आडियेंत चंचल्ली तकली 
पापसाल्लें हरदें 
फकत कातीर उमकाळचे 
पिंजल्ले विशवे 
निरजीव आवयचे तोंड पुसचें 
धिमकुरे बाळशे..हाय ! 
भाजॉन गेल्ले कातिची म्हूर 
आकासाक देळी दवरचो काळो धुंवोर 
त्या मधे ...... 
तो बंदुकधारी 
जळोन मुरमुरची केंडां कुंकून 
एक सिगरेट पेटयता 
आनी वोंटाक लायता !! 
म्हज्या हरदयांत बारीक कांप सुट्ता 
म्हाका भिरांत दिसता 
फकत 
सुशेगात चड्च्या त्या सिगरेटि धुंवराची ! 
आतातां म्हाका बरी न्हीद पड्टा 
आनी सपनांय , 
तेंच तें स्फोटन 
विकार रुपां 
धुंवराची कुपां ... 
तरी पयलेंपरिं 
आकलासुन जागीं जायना 
घामेनां , माम्मीक सोदीनां 


**** 


बगार 


कूस बदलून न्हीदतां 
आतां , म्हाका म्हजीच भिरांत दिसता 
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ಮ್ಹಾಕಾ ಭಿರಾಂತ್ ದಿಸ್ತಾಪ 
ಹಾಂವೆಂ ಹ್ಯಾ ಮಾಲ್ಕುಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ಸಗ್ಲೆಂ 
ಚೊಯಿಲಾಂ 
ಹ್ಯಾಚ್ ಮೆಟಾರ್ ಬಸೊನ್ 
ಥೋಡೆಪಾಶ್ಚಿಂ ದಾರಾ ಇಡ್ಯಾಂತ್ಥಾನ್ ಲಿಪೊನ್ ; 
ತೆಂ ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಸ್ಫೋಟನ್ 
ಚಿಪ್ಪುಟ್ ಚೀರ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಕಟ್ಟೋಣಾಂ 
ಫಾತ್ರಾ ಆಡಿಯೆಂತ್ ಚೆಂಚ್‌ಲ್ಲಿ ತಕ್ತಿ 
ಪಾಪ್ಪಾಲ್ಲೆಂ ಹರೆಂ 
ಫಕತ್ ಕಾತಿರ್ ಉಮ್ಯಾಳೊ 
ಪಿಂಜ್‌ ವಿಶ್ವ 
ನಿರೀವ್ ಆವಯ್ಲೆಂ ತೋಂಡ್ ಪುಸ್ಟೆಂ 
ಧಿಮ್ಯುರೆಂ ಬಾಳ್ಳೆಂ ... ಹಾಯ್ ! 
ಭಾಜೊನ್ ಗೆಲ್ಲೆ ಕಾತಿಚಿ ಮೂರ್‌ 
ಆಕಾಸಾಕ್ ದೆಳಿಂ ದವರೊ ಕಾಳೊ ಧುಂವೊರ್ 
ತ್ಯಾ ಮಧೆಂ ...... 
ತೊ ಬಂದೂಕ್ ಧಾರಿ 
ಜಳೊನ್ ಮುರುಳೀಂ ಕೆಂಡಾಂ ಫುಂಕುನ್ 
ಏಕ್ ಸಿಗ್ರೆಟ್ ಪೆಟಯ್ಯಾ 
ಆನಿ ವೊಂಟಾಕ್ ಲಾಯ್ತಾ !! 
ಮಜ್ಯಾ ಹಾಂತ್ ಬಾರೀಕ್ ಕಾಂಪ್ ಸುಟ್ಟಾ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಭಿರಾಂತ್ ದಿಸ್ತಾ 


ಫಕತ್ 


ಸುಶೆಗಾತ್ ಚಡ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಸಿಗ್ರೆಟಿ ಧುಂವಾಚಿ ! 


**** 


ಆತಾತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಬರೀ ನೀದ್ ಪಡ್ತಾ 
ಆನಿ ಸಪ್ಲಾಂಯ್ , 
ತೆಂಚ್ ತೆಂ ಸ್ಫೋಟನ್ 
ವಿಕಾರ್ ರುಪಾಂ 
ಧುಂವ್ರಾಚಿಂ ಕುಪಾಂ ... 
ತರೀ ಪಯ್ಲೆಂಚೆಪರಿಂ 
ಆಕ್ಲಾಸುನ್ ಜಾಗಿಂ ಜಾಯ್ತಾ 
ಘಾಮೆನಾಂ , ಮಾಮ್ಮಿಕ್ ಸೊಧಿನಾಂ 


ಬಗಾರ್ 


ಕೂಸ್ ಬದ್ಲುನ್ ನಿದ್ವಾರ 
ಆತಾಂ , ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜಿಚ್ ಭಿರಾಂತ್ ದಿಸ್ತಾ 
ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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तुजो साथ मेळ्ळोना 


तुं केन्नांय म्हजें 
जालेंचनांय 
ना तर हांगा 
कितें उणें पड़तें ? 


म्हजे बराबर चलोन आयल्यारी 
भुजां आमची आपटालींनांत 
दिश्टी चुकोनय भेटल्योनांत 


सळ करच्या दुदाबाळापरी 
विशवे म्हजे उप्राटतात 
भुजवन चिवो चेपचे आवयपरी 
तुजो साथ मेळ्ळो ना 


देखल्लेंच सत आपडलेंच सुख 
पेंकटानाडो जायीत गेलो सदीळ 
मठीक मेळ नासतां उडकी मारच्या 
देंपयापरी वोडीन जाली व्हडील 


आतां अपरादयाची स्लेट 
एकसुरोच धरूं कित्या ? 
साथ दी आतां पुणी 
पाट करुन वेच्या मना म्हज्या ! 
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ತುಜೊ ಸಾಥ್ ಮೆಳೊನಾ 


ತುಂ ಕೆನ್ನಾಂಯ್ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಜಾಲೆಂಚ್ನಾಂಯ್ 


. 


ನಾ ತರ್ ಹಾಂಗಾ 


ಕಿತೆಂ ಉಣೆಂ ಪಡ್ಲೆಂ ? 


ಮೃ ಜೆ ಬರಾಬರ್ ಚಲೊನ್ ಆಯ್ತಾರೀ 
ಭುಜಾಂ ಆಮಿಂ ಆಪ್ಲಾಲಿಂನಾಂತ್ 
ದಿಶ್ಚ ಚುಕೊನ್‌ಯಿ ಭೇಟೊನಾಂತ್ 


ಸಲ್ ಕಾ 


ಚ ಶಿ 


ದುದಾಬಾಳಾಪರಿಂ 
ವಿಶ್ವ ಮೃಜೆ ಉಪ್ರಾಪ್ತಾತ್ 
ಭುಜವ್ ಚಿವ್ವ ಚೆಪ್ಟೆ ಆವಯ್ಪರಿಂ 
ತುಜೊ ಸಾಥ್ ಮೆಳೊನಾ 


ದೆಕ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್ ಸತ್ ಆಪಡ್ಲೆಂಚ್ ಸುಖ್ 
ಪೆಂಕ್ಟಾನಾಡೊ ಜಾಯಿತ್ ಗೆಲೊ ಸದೀಲ್ 
ಮುಟಿಕ್ ಮೆಳ್ಳಾಸ್ತಾಂ ಉಡ್ಕ ಮಾಗ್ವಾಲೆ 
ದೆಂಪ್ಯಾಪರಿಂ ವೊಡ್ಡಿ ಜಾಲಿ ಡಿಲ್ 


ಆತಾಂ ಅಪ್ರಾದ್ಯಾಚಿ ಸ್ಟೇಟ್ 
ಎಕ್ಸುರೊಚ್ ಧರುಂ ಕಿತ್ಯಾ ? 
ಸಾಥ್ ದೀ ಆತಾಂ ಪುಣೀ 
ಪಾಟ್ ಕರುನ್ ವೆಚ್ಯಾ ಮನಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ! 


ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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शिकप 


" ही वोंय आमची 
ती गाय अमची 
आनी तो ? " 


" भायलो पुता ! ” 


" ही वाट आमची 
तें तोट आमचे 
आनी हो ? " 
" दुस्मान पुता ! " 


“ तें तळे आमचे 
हो दाकांमोळो आमचो 
आनी हो ? " 


“ चोर पुता ! ” 


" तो चंद्र आमचो 
हो सुर्या आमचो 
आनी हो ? " 

! ” 


! " 
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ಶಿಕಪ್ರಮಾಣ 


“ ಓ ವೋಂಮ್ ಆಮ್ಲ 
ತಿ ಗಾಯ್ ಅಮ್ಮಿ 


ಆನಿ ತೋ ? ” 
` ಭಾಯೊ ಪುತಾ !? 


“ ಹಿ ವಾಟ್ ಆಮ್ಲ 
ತೆಂ ತೊಟ್ ಆಪ್ಟಿಂ 


ಆನಿ ಹೊ ? ” 
' ದುಸ್ಮಾನ್ ಪುತಾ !? 


' ತೆಂ ತಳೆಂ ಆಮೈಂ 
ಹೊ ದಾಕಾಂಮೊಳೊ ಆಪ್ಟೆ 
ಆನಿ ಹೊ ? ” 
“ ಚೋರ್ ಪುತಾ !? 


' ತೊ ಚಂದ್ರ ಆ 
ಹೊ ಸುರ್‌ಯೊ ಆಪ್ಟೆ 
ಆನಿ ಹೊ ? ' 
............... ! 


ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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तुं कविता जाल्ल्या दिसा 


मोन्याचा हरदयांत 
उतरां चिरमुटोन 
कविता जाल्ल्या दिसा 
कितें जाता ? 
कितें - कितें जाता ? 


पालकेर बसल्लो गणपती 
बेलूरची शिळा - बावली 
कविता माटवांत रिगल्ल्या दिसा 
कितें जाता ? 
कितें - कितें जाता ? 


0 


त्या पंगडांतलो तूं 
ह्या हिंडांतलो हांव 
आनी ही जीण 
कविता जाल्ल्या दिसा 
कितें जाता ? 
कितें - कितें जाता ? 


रीम - जीम पावस वोत्ता 
दोगांक एक सातें पावता 
मुगेलो देव तुमगेरी रावता 
कांटयांकी गुलोबा काळीज मेवता 
हाताक हात , मेटाक मैट लागता 
आनी तेन्नां ...... 
इमाज फुटचीना 
नमाज थांबचीना 
समाज शिजचीना 
आवाज नांच ना 
सहज ‘ हांव'च ना ! 
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ತುಂ ಕವಿತಾ ಜಾಲ್ಲಾ 

ದಿಸಾ 


ಮೊನ್ಯಾಚಾ ಹಾಂತ್ 
ಉತ್ರಾಂ ಚಿಮ್ಮುಟೊನ್ 


ಕವಿತಾ ಜಾಲ್ಲಾ 


ದಿಸಾ 


ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ? 
ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ? 


6 


ಪಾಲೈರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ ಗತಿ 
ಬೇಲೂರಿ ಶಿಳಾ - ಬಾವಿ 
ಕವಿತಾ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ರಿಗ್ಲ್ಲಾ ದಿಸಾ 
ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ? 
ಕಿತೆಂ - ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ? 


ತ್ಯಾ ಪಂಗ್ದಾಂತೌ ತುಂ 
ಹ್ಯಾ ಹಿಂಡಾಂತ್ತೊ ಹಾಂವ್ 


ಆನಿ ಹಿ ಜೀಣ್ 


ಕವಿತಾ ಜಾಲ್ಲಾ 


ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ? 
ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ? 


ರಿಮ್ ಜಿಮ್ ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ದೊಗಾಂಕ್ ಏಕ್ ಸಾತೆಂ ಪಾವ್ವಾ 
ಮುಗೆಲೊ ದೇವ್ ತುಮ್ಹರೇ ರಾವ್ವಾ 
ಕಾಂಟ್ಯಾಂಕೀ ಗುಲೊಬಾ ಕಾಳಿಜ್ ಮೆವ್ವಾ 
ಹಾತಾಕ್ ಹಾತ್ , ಮೆಟಾಕ್ ಮೇಟ್ ಲಾಗ್ತಾ 
ಆನಿ ತೆನ್ನಾಂ .......... 
ಇಮಾಜ್ ಫುಟ್ಟಿನಾ 
ನಮಾಜ್ ಥಾಂಬ್ಬಿನಾ 
ಸಮಾಜ್ ಶಿಜ್ಜಿನಾ 
ಆವಾಜ್ ನಾಂಚ್ ನಾ . 
ಸಹಜ್ ' ಹಾಂವ್'ಚ್ ನಾ ! 
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गिरबुजी 


गीजिगीजि भरल्ल्या पेंटेंत 
शेठीचा आंगडी पुणी गेल्यार 
म्हाका वेळ गेल्लोच कळनातलो 
थंय गिरबुज्योच गिरबुज्यो 
भायरूय गिरबुजी 
भितरूय गिरबुजी ..... 
-ही ल्हानपणाली याद 


न 


आतां उबो आसां ! 
काडये पेट एका वयर एक 
मांडून दवरिल्लेपरी ऊंचायेच्या 
महलां मदल्या वोणींत 
आनी सोदीत आसां ! 
करेंट खांबयांचा रित्या सरियांचेर 
कोनश्या - सांदि - मुल्यांनी 
तणा - काडीयांनी घेतलेलें घोंटेर 
गिरबुजीचें 


' लांड ' जांवक विमान 
आडखळ जाता देखुन 
गिरबुज्यां थावन 
निशेद हाडा तांचे उबणेचेर ' 


म्हण कोणेय 


म्हणचे आदींच ताणीं 
गाडी भांदल्या 
मनीस नातल्ल्या गांवाक 


कायदे आळम्यांपरी फुलतात 
पयलें ‘ आमाल बंद ' म्हळें 
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ಶಿ 


ಗಿರುಜಿ 
ಗಿಜಿಗಿಜಿ ಭರ್‌ಲ್ಲಾ 

ಪೆಂಟೆಂತ್ 
ಶೆಟಿಚಾ ಆಂಗ್ಲ ಪುಣೀ ಗೆಲ್ಯಾರ್ 
ಮ್ಹಾಕಾ ವೇಳ್ ಗೆಲ್ಲೊಚ್ ಕಳ್ಳಾ 
ಥಂಯ್ ಗಿಲ್ಬುಜ್ಯೋಚ್ ಗಿರುಜ್ಯೋ 
ಭಾಯಿ ಗಿರುಜಿ 
ಭಿತರ್‌ಯಿ ಗಿರುಜಿ ..... 
-ಹಿ ಲಾಕ್ಷಣಾಲಿ ಯಾದ್ 


ಆತಾಂ ಉಭೆಂ ಆಸಾಂ ! 
ಕಾಡ್ಯೆ ಪೇಟ್ ಎಕಾ ವಯ್ ಏಕ್ 
ಮಾಂಡುನ್ ದವಿಲ್ಲೆಪರಿಂ ಊಂಚಾಯೆಚಾ 
ಮಹಲಾಂ ಮಧ್ಯಾ ವೊಣಿಂತ್ 
ಆನಿ ಸೊಧಿತ್ ಆಸಾಂ ! 
ಕರೆಂಟ್ ಖಾಂದ್ಯಾಂಚಾ ರಿತ್ಯಾ ಸರಿಯಾಂಚೆರ್ 
ಕೊನ್ಯಾ - ಸಾಂಧಿ - ಮುಲ್ಯಾಂನಿ 
ತಣಾ - ಕಾಡಿಯಾಂನಿ ಘುಂತ್ತೆಲೆಂ ಘೋಂಟೆರ್ 
ಗಿರುಜಿಚೆಂ 


“ ಲ್ಯಾಂಡ್ ' ಜಾಂವ್ ವಿಮಾನ್ 
ಆಡ್ಕಳ್ ಜಾತಾ ದೆಕುನ್ ಗಿರುಜ್ಯಾಂ ಥಾವುನ್ 
ನಿಶೇದ್ ಹಾಡಾ ತಾಂಚೆ ಉಬ್ಧ ಚೆರ್ ಮ್ಹಣ್ ಕೊಣೆಂಯ್ 
ಮಣ್ಣೆ ಆದಿಂಚ್ ತಾಣಿಂ 
ಗಾಡಿ ಭಾಂದ್ಲಾ 
ಮನಿಸ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ ಗಾಂವಾಕ್ 


ಕಾಯ್ದೆ ಆಲ್ಯಾಂಪರಿಂ ಫುಲ್ತಾತ್ 
ಪಯ್ಲೆಂ ' ಆಮಾಲ್ ಬಂದ್ ಮೃಳೆಂ 
ಆತಾಂ ' ಗೊರುಂ ಖಾಯ್ತಾಕಾತ್ ಖಂಯ್ 
ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ 
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Sod 


आतां ‘ गोरुं खायनाकात ’ खंय 
फाल्यां ‘ कणी विंचिनाकात ' म्हणचे आदीं 
गिरबुज्यांनी वाट विंचल्या 
कायदे नातल्ल्या गांवाची 


आमी उजवाडाची मनशां 
क्रिसमस ट्रीचेर परजळच्या चिकुपकू 
दिव्यांक गिरबुजीचो जीव कांपला 
आमगेलो उजवाड तिका 
दोळयां काळोक 
आमची नितळाय तिका 
वोरोड - वोंक 
आमचें उगतेंपण तिका 
मरणा - भिक 
कीडगा जाय तिका 
खेळोंक - खांवक 


अंतरजाळीर ‘ स्पारोस ' म्हण 
' सर्च ' दिल्यार 
आयल्यो पळे गिरबुज्यो 
पूण जीव ना 
जशें 
हरदयाचा खासगी कुडांत 
आमच्या धाव ना ! 
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ಫಾಲ್ಯಾಂ ' ಕಣಿ ವಿಂಚಿನಾಕಾತ್ ಮೃಣ್ಣೆ ಆದಿಂ 

OU == 
ಗಿರುಜ್ಯಾಂನಿ ವಾಟ್ ವಿಂಚ್ಚಾ 
ಕಾಯ್ದೆ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾ 


ಗಾಂವಾಚಿ 


ಆಮಿಂ ಉಜ್ವಾಡಾಚಿಂ ಮನ್ಯಾಂ 
ಕ್ರಿಸ್ಮಸ್ ಟೀಚರ್ ಪಲ್ಟಾ ಚಿಕುಪುಕು 
ದಿವ್ಯಾಂಕ್ ಗಿರುಜಿಚೊ ಜೀವ್ ಕಾಂಪ್ಲಾ 
ಆಮೇಲೆ ಉಜ್ವಾಡ್ ತಿಕಾ 
ದೊಳ್ಯಾಂ ಕಾಳೊಕ್ 
ಆಮ್ಮಿ ನಿತಳಾಯ್ ತಿಕಾ 
ವೊರೊಡ್ -ಿಂಕ್ 
ಆಮೈಂ ಉಗ್ಲೆಂಪಣ್ ತಿಕಾ 
ಮಾ - ಭಿಕ್ 


ಕೀತ್ಗಾ ಜಾಯಮ್ ತಿಕಾ 


ಖೆಳೊಂಕ್ - ಖಾಂವ್ 


ಅಂತರಾಳಿರ್ ' ಸ್ಪಾರೋಸ್ ' ಮ್ಹಣ್ 
“ ಸರ್ ' ದಿಲ್ಯಾರ್ 
ಆಯ್ಕೆ ಪಳೆ ಗಿರುಜ್ಯೋ 
ಪೂಣ್ ಜೀವ್ ನಾ 
ಜಶೆಂ 
ಹಾಚಾ ಖಾಸ್ಥಿ ಕುಡಾಂತ್ 
ಆಮ್ಯಾ ಧಾವ್ ನಾ ! 


ಚ 
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तो वाचतो कोणणा 


काल तुमीं ताका 
पळेल्लों 
बुडोन वेच्या सुर्याच्या 
खांदार हात घालुन् 
दर्या वेळेर बसल्लो तो 
हरदयांतली खरकटया वताची धाव 
भायर घालतालो .. 
पाशार जांवच्या चोकरयांनी , 
' पिसो माम्मी ? ' म्हण 
विचारल्लें आयकातालें 


पूण ताणें दोळे उबारताना 
मी जरूर सोंडी घंवडायिल्ली 
उपरांत तो दरयाचें हरदें मस्तुन 
तुमीं पळेत रावल्ल्यात , मिटाखांबयापरी 
आनी आज 
मोडें निदलां वेळेर 


चलत गेल्लो 


ताणें उदकाक मेट तेंकचे फुडें , 
कोसाळता म्हळ्ळी जाणकारी आसोनय 
नातु रेंवेर रावळेर बांदताना 
कोंडाटयान हात मेळंवचा आज्याच्या 
तरणटपणाची झळक ताका लागल्ली तर ....... 


व जळोन उडंवच्या दनपारां 
रसत्या बगलेक चटी व्हावोवन रावल्ल्या 
तरणटयाची खाडकी धरुन 
दोळयांक दोळे मेळवन 
' उफ..उफ ' कायर फुकच्या 
चेडवाच्या वोंटांनी उसकेंवचे काळजेची 
मातेशी वळक जाल्ली तर ..... 


तो वाचतो कोणणा ! 
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ತೊ ವಾಂಚೊ ಕೊಣ್ಣಾ 


ಕಾಲ್ ತುಮಿಂ ತಾಕಾ 
ಪಳೆಲ್ಯೂ 

- 
ಬುಡೊನ್ ವೆಚಾ ಸುರ್‌ಯಾಚಾ 
ಖಾಂದಾರ್ ಹಾತ್ ಘಾಲುನ್ 
ದರ್‌ಯಾ ವೆಳೆರ್ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ ತೊ 
ಹಾಂ ಖಟ್ಯಾ ವೊತಾಚಿ ಧಾವ್ 
ಭಾಖ್ ಘಾಲ್ತಾಲೊ ..... 
ಪಾಶಾರ್ ಜಾಂವ್ವಾ ಚೆಕ್‌ಲ್ಯಾಂನಿ , 
“ ಪಿಸೊ ಮಾಮ್ಮಿ ? ಮ್ಹಣ್ 
ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾಲೆಂ 


ಪೂಣ್ ತಾಣೆಂ ದೊಳೆ ಉಭಾರಾನಾ 
ತುಮಿಂ ಜರೂರ್ ಸೊಂಡಿ ಘುಂವ್ವಾಯಿಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ತೊ ದರ್‌ಯಾಚೆಂ ಹತ್ತೆಂ ಮಸ್ತುನ್ 
ಚಲತ್ ಗೆಲ್ಲೊ 
ತುಮಿಂ ಪಳೇವ್ ರಾವ್ಲ್ಲಾತ್ , ಮಿಟಾಖಾಂಬ್ಯಾಪರಿಂ 


ಮೊಡೆಂ ನಿದ್ದಾಂ ವೆಳೆರ್ 


ತಾಣೆಂ ಉದ್ಯಾಕ್ ಮೇಟ್ ತೆಂಕ್ಷೆ ಫುಡೆಂ , 
ಕೊಸಾಳ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಜಾಣ್ಯಾರಿ ಆಸೊನೀ 
ನಾತು ರೆಂವೆರ್ ರಾವೈರ್‌ ಭಾಂದ್ಲಾನಾ 
ಕೊಂಡಾಟ್ಯಾನ್ ಹಾತ್ ಮೆಳಂವ್ಹಾ ಆಜ್ಯಾಚಾ 
ತರಾಟ್‌ಪಣಾಚಿ ಝಳಕ್ ತಾಕಾ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲಿ ತರ್ ....... 
ವ ಜಳೊನ್ ಉಡಂವ್ಹಾ ದಾರಾಂ 
ರಸ್ವಾ ಬಗ್ಲೆಕ್ ಚಟ್ಟಿ ವಾವೊವ್ ರಾವ್ಲ್ಲಾ 
ತರಾಟ್ಯಾಚಿ ಖಾತ್ನಿ ಧರುನ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ದೊಳೆ ಮೆಳವ್ 
“ ಉಫ್..ಉಫ್ ' ಕೋಯ್ ಫುಂಕ್ಷಾ 
ಚೆಡ್ವಾಚಾ ವೊಂಟಾಂನಿ ಉಸ್ಸೆಂ ಕಾಳ್ವೆಚಿ 
ಮಾತ್ಯ ವಳಕ್ ಜಾಲ್ಲಿ ತರ್ ..... 


ತೊ ವಾಂಚೊ ಕೊಣ್ಣಾ ! 
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सुकणीं 


cmahotsava 


बोळ रुखावयलें 
एकसुरें सुकणे 
जातेलें आबलेशाक 
रातिचें चाकणे 


हरदें फुलवन उबता 
सुकणे वयर ... वयर 
पोटाभुकीक देवता 
धरणीक सकयल ... सकयल 


रुकावहयलें सुकणे 
देवाचे 
पिंजरयांतलें म्हजें 


सकणीं 
पोयर जनेलार 
काल जालांत 


आज ' झूत 


फाल्यां अंतरजाळींत 


थोडयांची जिणी 
मुटी भितरलीं सुकणीं 
जिती म्हळयार मुरडितात 
मेली म्हळ्यार उबयतात 


सुकण्याच्या पोटाभुके मुखार 
सुर्या 
तुजें कसलें वोतरे ? 
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ಸುಕ್ಲಿಂ 
ಬೋಳ್ ರುಕಾಯ್ದೆಂ 
ಎಕ್ಸುರೆಂ ಸುಣ್ಣಿಂ 
ಜಾತೆಲೆಂ ಆಪ್ಲೆ ಶಾಕ್ 
ರಾತಿಚೆಂ ಚಾಕ್ಲಿಂ 


ಹಲ್ಲೆಂ ಫುಲವ್ ಉಭ್ಯಾ 
ಸುಕ್ಷೆಂ ವಮ್ ... ವಯ್ 
ಪೊಟಾಭುಕಿಕ್ ದೆಂವ್ವಾ 
ಧರಿಕ್ ಸಕತ್ತ್ ... ಸಕತ್ತ್ 


ರುಕಾಪ್ಪಯ್ಲೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 
ದೆವಾಚೆಂ 
ಪಿಂಜ್ರಾಂತ್ತೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 


*** 


ಸುಕ್ಲಿಂ 
ಪೋಯ್ ಜನೆಲಾರ್ 
ಕಾಲ್ ಜಾಲಾಂತ್ 
ಆಜ್ ' ಜಂತ್ 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ಅಂತರಾಳಿಂತ್ 


ಥೋಡ್ಯಾಂಚಿ ಜಿಣಿ 


ಮುಟಿಭಿತಲ್ಲಿಂ ಸುಕ್ಲಿಂ 
ಜಿತಿಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಮುರಿತಾತ್ 
ಮೆಲಿಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಉಭಯ್ತಾತ್ 


ಸುಕ್ಖಾಚಾ ಪೊಟಾಭುಕೆ ಮುಕಾರ್ 
ಸುರ್‌ಯಾ 
ತುಜೆಂ ಕಸ್ಟೆಂ ವೋತ್ರೆ ? 
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Q 


೩ 


ಹಾತಾ 


ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆಚೊ ಅಪುಲ್ಟಾಯೆಚೊ 
ಕವಿ ಜೊ . ಸಿ . ಲ್ಲಾಸ್ಪಣಾರ್ 

ಕ್ರಿಕೆಟ್ 
ಬ್ಯಾಟ್ ಹಾತಿಂ ಧಾಕೀ ಆದಿಂ ಲಿಖಿ ಹಾತಿಂ ಆರಾವ್ 
ಸಪ್ಲೆತಾಲೊ . ವೆಂಗ್ಸ್ ಪಿಂತ್ರಾನ್ನೆಸಂಗಿಂ ಸುರು ಕರ್ ಕಾಣಿ , 
ವಿನೋದ್ ಆನಿ ನಾಟಕ್ -ನಾಲ್ಕುಲ್ಯಾಂನಿ ಬೊಂವ್‌ಲ್ಲಿ ತಾಚಿ ಲಿಖಿ 
ಬಳ್ವಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕವಿತೆಂತ್ ! 
ಬಾವಿಸಾಂಚೆ ಪ್ರಾಯೆರ್ ಉದೆಲ್ಲೆಂ ' ಪಾಪ್ಪಾ ದೊಣು ' ( ಕವಿತಾ 
ಮುಂಜೊ - 2008 ) ಆನಿ ಆತಾಂ ಚೊವೀಸಾಂಚೆರ್ ಆರಾಯಿಲ್ಲಿಂ 

' ಮೊರಾನ್ ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿಂ ಪಾಕಾಂ ' ( ಬಾಸ್ ಕವಿತಾ ) ! ಹೆರ್ 
ಭಾಶೆಂತೊ ಕಾಣಿಯೊ / ಕವಿತಾಯ್ ಕೊಂಕ್ಲಕ್ ತರುಮೊ ಕರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಾಂನಿ 
ಫಾರ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . ಹಾಣೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲೆ ನಾಟಕ್ ಕಾಂಯ್ ಥೊಡ್ಯಾ ಫಿಗ್ಗಜಾಂನಿ 
ಪ್ರದರಿತ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ ... 
ಜೊ . ಸಿ . ಸಿದ್ದಕಟ್ಟೆ ಕಂಡಾಪಟ್ಟೆ ಸುರಾತಿ ; ಉತ್ರಾಂ ಉಣಿಂ , ತಿಂ ಮುಡ್ಡುನ್ ಪಿಳ್ಳಾರ್ 
ಅಪುಲಾಚೊ ಅತ್ತೊಚ್ ರೋಸ್ , ಸೊಡಾ ಪಿಯೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ದೇಂಕ್ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆಪರಿಂ ಜೊ . 
ಸಿ . ಚಿಂ ಕವನಾಂ ವಾಚ್ಛಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ' ಪ್ಲಾನ್ಹಾ ... ಕ್ಯಾ ಭಾತ್ ಹೆ ' ಮ್ಹಳ್ಳೋ ಉದ್ದಾರ್ ಅಪ್ರೆಂಚ್ 
ಭಾಯ್ ಸಕ್ತಾ . ವಾರಾಕ್ ಸರ್ ಬಂಧಿ ಕರೊ ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ದಾಕ್ತರಾಚ್ಯಾ 
ಕ್ಯಾಪ್ಸುಲಾಂಪರಿಂ ಭಾಯ್ಲಿ ಬೋಲ್ , ಡೀರ್ ಭಿತರ್ ಲಿಪೊನ್ ಆಸ್ತಾ . 
ಹೊ ಕವಿ ಸಾಡಿಸ್ಟ್ , ಆಪ್ಪಾ ರಸಿಕಾಂನಿ ಆಪಾಪ್ಲೊ ಅರ್ ತಾಚಿ ಕವಿತಾ ಸೊಲ್ತಾನಾ 
ಪಯಾ - ಪಬ್ ರಾವೊನ್ ಮಿಶ್ಯಾಂಭಿತರ್ ಹಾಸ್ತಾ , ಸಮಾಜೆಚಿಂ ವ್ಯಾಂ ಆಪ್ಲಿಚ್ ಖಾಸ್ 
ಚಿಂತ್ಪಾಧಾರೆನ್ ಬೊಲ್ಪುನ್ ಕಾಡ್ಯಾ ಜೊ . ಸಿ . ಈ ಪ್ರವಾದ್ಯಾಚೆ ಪಾಕಾಟೆ ಆಸಾತ್ , ಗಿದಾಪರಿಂ 
ಊಂಚಾಯೆಕ್ ಉಬೊನ್ ಸಮಾಜೆಚೊ ತೊ ಪಾರೊತ್ ಕರುಂ ಮ್ಹಣ್ ಆಶೆತಾಂ . 

ಆಲ್ವಿ , ಕಾರೈಲಿತ್ 
ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಚಡ್ತಾವ್ ಆಕ್ಲಾಸ್ , ದೂಕ್ , ವಿರಾರಾಯ್ , ಕಾಂಟಾಳೊ ಅಸಲೆಚ್ 
ಭಾವ್ಚ್ ಚಡ್ ದಿಸ್ಟಿಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ . ಸಂಭ್ರಮ್ , ಸಂತೊಸ್ ಮಾತ್ತೊ ಉಣೆಂಚ್ ಮಣಾಜೆ . 
ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಹಿ ಸಂಗತ್ ಸಂಗ್ರಹಾಚೊ ಒಟ್ಟಾರೆ ಊಣ್ ಮ್ಹಳೊಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ , ಜಾಂವ್ 
ಪುರೊ ತೊ ' 

ಊಣ್ಂಚ್ ಹ್ಯಾ ಕವಿತೆಂಚಿ ಸಕತ್ . ಏಕ್ ಮಾತ್ರ ಸತ್ , ಕೊಂಕ್ಷೆಂತ್ ಏಕ್ 
ನವೀನ್ ಕವಿಚೊ ಜಲ್ಸ್ ಜಾಲಾ ಆನಿ ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ಖಂಯ್ಡಾಯೀ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿಂಚ್ಯಾ 
ಪ್ರಬಾವಾಕ್ ಒಳಗ್ ಜಾಯ್ತಾಸ್ತಾಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಿತಿಂ ವೆಗ್ಗಿಚ್ ಅನ್ನೊಗ್ ದಿಂವ್ವಾ ತಸಲ್ಯೂ . 
ಹೆಂ ತಾಲೆಂತ್ ಪೋಸ್ ಕಡ್ಡಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಸಂಸಾಚಿ . ಹಾಂಗಾಚೊ ಚಡ್ತಾವ್ 
ಕವಿತಾ ವಿವಿದ್ ಸ್ಥರಾರ್ ಶಿಂತ್ಪಾಕ್ , ವಿಮರಾಕ್ ಒಳಗ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ . 

ಮೆಲ್ವಿನ್ ಪಿಂಟೊ , ನೀರುಡೆ 


ಫ್ಯಾನವನ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್ , ಬೆಂಗೂರು 
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